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ZÁPIS ZE ZASEDÁNÍ KONANÉHO V PONDĚLÍ 19. PROSINCE 2016

(Zasedání bylo zahájeno v 11:05)

Slavnostní zahajovací zasedání

Na shromáždění vystoupili:

Justin Bedan Njoka Muturi, předseda Národního shromáždění Keňské republiky, Netty Baldeh, spolupředseda Smíšeného 
parlamentního shromáždění, Louis Michel, spolupředseda Smíšeného parlamentního shromáždění, a Uhuru Muigai 
Kenyatta, prezident Keňské republiky.

(Zasedání bylo přerušeno ve 12:30 a znovu zahájeno v 15:05)
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PŘEDSEDAL: Netty BALDEH

spolupředseda

Zasedání Smíšeného parlamentního shromáždění

Spolupředseda přivítal všechny účastníky.

Složení Smíšeného parlamentního shromáždění

Spolupředseda oznámil, že k zápisu ze zasedání bude připojen seznam členů Smíšeného parlamentního shromáždění, tak 
jak jej předložily orgány zemí AKT a Evropský parlament.

1. Přijetí pořadu jednání (AP102.053)
Vystoupili: Michael Gahler, spolupředseda Netty Baldeh a Cecilia Ogwal (Uganda).

Pořad jednání byl přijat ve znění uvedeném v tomto zápisu.

Rozhodnutí: S cílem usnadnit poslancům odjezd bude vynaloženo úsilí, aby se hlasování uskutečnilo ve středu 21. prosince 
co nejdříve odpoledne.

2. Schválení zápisů z posledních zasedání 31. zasedání Smíšeného parlamentního shromáždění (Úř. věst. C 451, 
2.12.2016)

Zápisy byly schváleny.

3. Sdělení spolupředsedů včetně rozhodnutí přijatých na schůzi předsednictva dne 18. prosince 2016
Spolupředseda informoval o výsledcích schůze předsednictva konané dne 18. prosince 2016.

Byla přijata následující rozhodnutí:

a) Stálé výbory vypracují následující zprávy:

Výbor pro politické záležitosti

— Výzvy v oblasti vztahové souvislosti mezi bezpečností a rozvojem v politikách AKT a EU

Výbor pro hospodářský rozvoj, finance a obchod

— Modrá ekonomika: příležitosti a výzvy pro státy AKT

Výbor pro sociální věci a životní prostředí

— Zlepšení přístupu k systémům základní zdravotní péče, zejména k lékům proti přenositelným chorobám.

b) Bylo potvrzeno, že 33. zasedání Smíšeného parlamentního shromáždění se bude konat v Saint Julian’s (Malta) ve dnech 
19. až 21. června 2017.

c) 34. zasedání Smíšeného parlamentního shromáždění se bude konat v Karibiku ve dnech 18. až 20. prosince 2017.

d) 13. regionální zasedání se bude konat ve Freetownu (Sierra Leone) ve dnech 22. až 24. února 2017.

e) 14. regionální zasedání se bude konat v pacifické oblasti ve dnech 19. až 21. července 2017.

f) Uskuteční se pracovní cesta do Mali ke zjištění potřebných údajů a případně další pracovní cesty za stejným účelem do 
Zimbabwe a Mauritánie.

g) Bude vydáno prohlášení Smíšeného parlamentního shromáždění k parlamentnímu rozměru vztahů AKT-EU po vypršení 
platnosti dohody z Cotonou.
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4. Vystoupení Nevena Mimici, komisaře pro mezinárodní spolupráci a rozvoj
Neven Mimica, komisař pro mezinárodní spolupráci a rozvoj, zaměřil své vystoupení na budoucnost partnerství mezi 
Evropskou unií a státy AKT po roce 2020 a na přezkum Evropského konsensu o rozvoji. Upřednostňovaným scénářem 
navrženým Komisí v jejím nedávném sdělení je zastřešující dohoda AKT-EU, která by vytyčila společné cíle a hodnoty, 
doplněné regionálními partnerstvími zaměřenými na Afriku, Karibik a Tichomoří, s cílem lépe řešit specifičnosti každého 
regionu. Komisař ocenil jedinečnou povahu této dohody a zdůraznil, že je nezbytné přizpůsobit ji nové globální situaci 
i novým světovým výzvám, jako je změna klimatu a migrace. Vzhledem k tomu, že jednání mezi EU a státy AKT začnou 
v roce 2018, komisař Mimica vyzval shromáždění a národní parlamenty zemí AKT, aby uvažovaly o budoucím 
institucionálním rámci a předložily návrhy týkající se parlamentního rozměru budoucího partnerství.

5. Rozprava s Nevenem Mimicou, komisařem pro mezinárodní spolupráci a rozvoj – postup „zvednuté ruky“
Vystoupili: Bogdan Brunon Wenta, Teresa Jiménez-Becerril Barrio, Carlos Zorrinho, Norbert Neuser, Neven Mimica, 
Michèle Rivasi, Purmanund Jhugroo (Mauricius), Neena Gill, Michael Gahler, Marielle de Sarnez, Nathalie Griesbeck, Cécile 
Kashetu Kyenge, Juan Fernando López Aguilar, Ahamada Soukouna (Mali), Louis H. Straker (Svatý Vincenc a Grenadiny), 
Sangoné Sall (Senegal), Daniel K. Shumba (Zimbabwe), Joachim Zeller, Veikko Nekundi (Namibie), Babiker Mohamed Toum 
(Súdán), Dariusz Rosati, Mmadi Hassani Oumouri (Komory) a Gberi Kombo (Kamerun).

Rozprava se zaměřila na tři sdělení zveřejněná Komisí v listopadu 2016 na téma „Na cestě k obnovenému partnerství 
s africkými, karibskými a tichomořskými státy po roce 2020“, návrh nového evropského konsensu o rozvoji a provádění 
cílů udržitelného rozvoje. Úsilí o mezinárodní rozvoj by se mělo v příštích 15 letech řídit Agendou pro udržitelný rozvoj 
2030. Byla zdůrazněna důležitost zajištění soudržnosti politik pro rozvoj, stejně jako potřeba lepšího propojení 
bezpečnostních, migračních a rozvojových rozměrů. Bylo vzneseno mnoho otázek týkajících se svěřeneckého fondu EU pro 
Afriku, podpory EU pro boj proti obchodování s lidmi a návrhu nového plánu vnějších investic EU jako dodatečného 
příspěvku k dosažení rozvojových cílů v Africe.

Komisař Mimica odpověděl na otázky, které položili poslanci v rámci postupu „zvednuté ruky“.

6. Doba vyhrazená pro otázky Komisi
Komisi bylo položeno celkem 29 otázek.

Komise již dříve odpověděla na otázky písemně. Komisař Mimica odpověděl ústně na doplňující otázky týkající se těchto 
původně položených otázek:

Otázku č. 1 týkající se obrovského důlního projektu na mořském dně v Namibii, kterou položila Maria Lidia Senra 
Rodríguezová

Otázku k ústnímu zodpovězení č. 7 týkající se akčního plánu EU pro volně žijící zvířata, kterou položila Catherine 
Bearderová

Otázku k ústnímu zodpovězení č. 17 týkající se boje proti pirátům, kterou položila Marielle de Sarnezová

Otázku k ústnímu zodpovězení č. 18 týkající se situace prezidenta Kabilu v Demokratické republice Kongo, kterou položila 
Cécile Kashetu Kyengeová

Otázku k ústnímu zodpovězení č. 21 týkající se tábora somálských uprchlíků v keňském Dadaabu

Autoři otázek 3, 5, 6, 8, 11, 14, 16, 20, 22, 23, 24, 27 neměli doplňující otázky.

Autoři otázek 2, 4, 9, 10, 12, 13, 15, 19, 25, 26, 28, 29 nebyli přítomni.

7. Opatření učiněná Komisí ve vztahu k usnesením přijatým na 31. zasedání Smíšeného parlamentního 
shromáždění

Komisař poukázal na dokument týkající se kroků přijatých Komisí a vysokou představitelkou Unie pro zahraniční věci 
a bezpečnostní politiku ohledně usnesení přijatých Smíšeným parlamentním shromážděním v Bruselu v prosinci 2015 
obsažených v dokumentaci – bez další diskuse v této věci.
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8. Výzvy pro rodinné zemědělské podniky a drobnou zemědělskou výrobu v zemích AKT
Výbor pro sociální věci a životní prostředí
Spoluzpravodajové: Maria Heubuchová a Uladi Mussa (Malawi)

Uladi Mussa (Malawi) a Michèle Rivasiová (která zastoupila Marii Heubuchovou) představili zprávu.

Vystoupili: Agathon Rwanda (Burundi), Anna Záborská, Emanuel Alberto Fernandes Barbosa (Kapverdy), Ole Christensen, 
Musa Hussein Naib (Eritrea), Arne Gericke, Abdikadir Omar Aden (Keňa), Catherine Bearder, Maria Lidia Senra Rodríguez, 
Hermann Razafindravelo (Madagaskar), Bodil Valero, Amos Fish Mahlalela (Jižní Afrika), William Nokrach (Uganda), Tesfaye 
Daba (Etiopie), Esther Herranz García, Norbert Neuser, Jadwiga Wiśniewska, Francesc Gambús, Ricardo Serrão Santos, 
Krzysztof Hetman a Domenico Rosa (Komise).

Poslanci zopakovali, že rodinné zemědělství a malá zemědělská produkce v zemích AKT jsou i nadále zásadní v boji proti 
chudobě, zajištění potravinové bezpečnosti a zachování biologické rozmanitosti. Poslanci připomněli řadu výzev, kterým 
čelí malá rodinná zemědělství, včetně přístupu k půdě, kapitálu a trhům. Byla také zdůrazněna potřeba zvýšení veřejných 
výdajů v zemědělství, neboť toto odvětví často trpí nedostatečnými investicemi.

Uladi Mussa (Malawi) a Michèle Rivasiová ukončili rozpravu.

9. Zpráva hospodářských a sociálních partnerů
Vystoupení Yvese Somvilla, předsedy monitorovacího výboru AKT, Evropský hospodářský a sociální výbor

Yves Somville, předseda monitorovacího výboru AKT, Evropský hospodářský a sociální výbor, vystoupil se zprávou 
o minulé a budoucí činnosti monitorovacího výboru.

(Zasedání skončilo v 18:47)

Netty BALDEH

Louis MICHEL

spolupředsedové

Patrick I. GOMES

Luis Marco AGUIRIANO NALDA

generální spolutajemníci

C 170/4 CS Úřední věstník Evropské unie 30.5.2017



SMÍŠENÉ PARLAMENTNÍ SHROMÁŽDĚNÍ PODLE DOHODY O PARTNERSTVÍ MEZI AFRICKÝMI, 
KARIBSKÝMI A TICHOMOŘSKÝMI STÁTY NA JEDNÉ STRANĚ A EVROPSKOU UNIÍ A JEJÍMI 

ČLENSKÝMI STÁTY NA STRANĚ DRUHÉ

ZÁPIS ZE ZASEDÁNÍ KONANÉHO V ÚTERÝ 20. PROSINCE 2016

(2017/C 170/02)

Obsah Strana

1. Vystoupení Lukáše Parízka, státního tajemníka Ministerstva zahraničních věcí a evropských záležitostí 
(Slovensko), úřadujícího předsedy Rady EU . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

2. Vystoupení Lindsaye F. P. Granta, ministra pro cestovní ruch, mezinárodní obchod, průmysl a spotřebitelské 
záležitosti (Svatý Kryštof a Nevis), úřadujícího předsedy Rady AKT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

3. Doba vyhrazená pro otázky Radě . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

4. Rozprava s Radou – postup „zvednuté ruky“ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

5. Ústavní omezení funkčních období prezidenta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

6. Souhrnné zprávy ze seminářů – postup „zvednuté ruky“ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

7. Spojení sil za účelem prosazení environmentálního rozměru Agendy 2030 a Pařížské dohody o změně 
klimatu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

8. Dopad nezákonných finančních toků na financování rozvoje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

9. Úloha obchodu při dosahování cílů udržitelného rozvoje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

ZÁPIS ZE ZASEDÁNÍ KONANÉHO V ÚTERÝ 20. PROSINCE 2016

(Zasedání bylo zahájeno v 9:20)

PŘEDSEDALA: Cécile Kashetu KYENGEOVÁ

úřadující spolupředsedkyně

1. Vystoupení Lukáše Parízka, státního tajemníka Ministerstva zahraničních věcí a evropských záležitostí (Slovensko), 
úřadujícího předsedy Rady EU

Lukáš Parízek, státní tajemník Ministerstva zahraničních věcí a evropských záležitostí (Slovensko), úřadující předseda Rady 
EU, zdůraznil klíčovou úlohu Smíšeného parlamentního shromáždění při posilování demokratické legitimity a zajišťování 
rozmanitosti a pevnosti partnerství. Zaměřil se na budoucí výzvy a přivítal, že státy AKT sdílejí prioritu, kterou EU přiřadila 
Agendě pro udržitelný rozvoj 2030.

Změna klimatu, propojení bezpečnosti a rozvoje, migrační politika, demografické trendy a mládež byla další témata, kterým 
se úřadující předseda věnoval, přičemž zároveň zdůraznil potřebu reformy společných institucí, aby bylo možné řešit nové 
výzvy a opřít společné úsilí o zásady solidarity, partnerství a společné odpovědnosti.

2. Vystoupení Lindsaye F. P. Granta, ministra pro cestovní ruch, mezinárodní obchod, průmysl a spotřebitelské 
záležitosti (Svatý Kryštof a Nevis), úřadujícího předsedy Rady AKT

Lindsay F. P. Grant, ministr pro cestovní ruch, mezinárodní obchod, průmysl a spotřebitelské záležitosti (Svatý Kryštof 
a Nevis), úřadující předseda Rady AKT, nastínil proces diskusí o vztazích mezi AKT a EU po vypršení platnosti dohody 
z Cotonou. Ačkoli došlo k důležitým geografickým a politickým změnám, priority, jimiž jsou vymýcení chudoby a podpora 
udržitelného rozvoje, zůstaly nezměněny. Rada AKT uskutečnila první diskusi o společném sdělení Evropské komise 
a vysoké představitelky EU pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku o obnovení partnerství AKT-EU a pozorně ho zváží. 
Zároveň zdůraznil pokračující závazek skupiny států AKT, pokud jde o jejich vztah k EU a jednotný postup coby skupiny.
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3. Doba vyhrazená pro otázky Radě
Radě AKT bylo položeno 14 otázek a Radě EU dalších 17.

Lindsay F.P. Grant odpověděl jménem Rady AKT na následující otázky a doplňující otázky:

Otázku č. 6 týkající se zabezpečení potravin a výživy, se zvláštním zaměřením na ženy a dívky, kterou položila Julie 
Wardová

Otázku č. 9 týkající se aféry Panama Papers, kterou položil Arne Lietz

Otázku č. 11 týkající se účasti členského státu na vypracování právně závazné smlouvy o společnostech a lidských právech 
a zřízení mezinárodního trestního soudu pro právnické osoby, kterou položila Maria Lidia Senra Rodríguezová

Otázku č. 14 týkající se politické situace v Demokratické republice Kongo, kterou položil David Martin (kterého zastoupila 
Maria Arenová).

Autoři otázek č. 1, 2, 3, 4, 5, 7, 8, 10, 12 a 13 nebyli přítomni.

Lukáš Parízek odpověděl jménem Rady EU na následující otázky a doplňující otázky:

Otázku č. 17 týkající se vývoje ve Středoafrické republice, kterou položila Cécile Kashetu Kyengeová

Otázku č. 20 týkající se politické situace v Demokratické republice Kongo, kterou položil David Martin (kterého zastoupila 
Maria Arenová)

Otázku č. 24 týkající se účasti členského státu na vypracování právně závazné smlouvy o společnostech a lidských právech 
a zřízení mezinárodního trestního soudu pro právnické osoby, kterou položila Maria Lidia Senra Rodríguezová

Otázku č. 25 týkající se dětské práce v Beninu, kterou položila Teresa Jiménez-Becerril Barriová

Otázku č. 29 týkající se zabezpečení potravin a výživy, se zvláštním zaměřením na ženy a dívky, kterou položila Julie 
Wardová

Otázku č. 31 týkající se nevyváženého partnerství mezi státy AKT a EU, kterou položil Inama Nkenguzamateka (Burundi).

Autor otázky č. 19 neměl doplňující otázku.

Autoři otázek č. 15, 16, 18, 21, 22, 23, 26, 27, 28 a 30 nebyli přítomni.

4. Rozprava s Radou – postup „zvednuté ruky“
Vystoupili: Anneli Jäätteenmäki, Anna Záborská, Davy Yama (Středoafrická republika), Babiker Mohamed Toum (Súdán), 
Arne Lietz, Julie Ward, Catherine Bearder, Magnus Kofi Amoatey (Ghana), Joachim Zeller, Bodil Valero, Mariya Gabriel 
a Cécile Kashetu Kyenge.

Otázky se týkaly široké škály témat, včetně soudržnosti politik ve prospěch rozvoje a závazků v rámci oficiální rozvojové 
pomoci členských států EU, spolupráce EU se Súdánem a Středoafrickou republikou, akčního plánu EU pro boj proti 
nezákonnému obchodu s volně žijícími druhy, rozdrobenosti financování rozvoje ze strany EU a iniciativ v oblasti legální 
migrace.

PŘEDSEDAL: Louis MICHEL

spolupředseda

5. Ústavní omezení funkčních období prezidenta
Výbor pro politické záležitosti
Spoluzpravodajové: Ignazio Corrao a Tulia Acksonová (Tanzanie)

Tulia Acksonová (Tanzanie) uvedla zprávu a nastínila stanovisko AKT k tomuto tématu.

Vystoupili: Pally Iriase (Nigérie), Joachim Zeller, Cécile Kashetu Kyenge, Mohamed Youssouf Goumaneh (Džibuti), Anneli 
Jäätteenmäki, Tesfaye Daba Wakjira (Etiopie), Uladi Mussa (Malawi), Bodil Valero, Ahamada Soukouna (Mali), Mohamed El 
Mokhtar Zamel (Mauritánie), Louis Aliot, Amadou Dioffo (Niger), Amos Fish Mahlalela (Jižní Afrika), Mariya Gabriel, Louis 
H. Straker (Svatý Vincenc a Grenadiny), Juan Fernando López Aguilar, Jacob Oulanyah (Uganda), Tadeusz Zwiefka, Ibrahim 
Rassin Bundu (Sierra Leone), Carlos Zorrinho, Dariusz Rosati, Derek Vaughan a Kristin de Peyron (ESVČ).
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Poslanci se shodli na tom, že ústavy jsou vyjádřením vůle lidí, a proto se musí dodržovat, ale pokud si to lidé přejí, je možné 
je měnit, včetně omezení délky funkčního období prezidenta. Několik poslanců však zdůraznilo, že jakékoli takové změny 
by měly platit do budoucna, ale ne pro úřadující prezidenty. Někteří poslanci se vyslovili za omezení funkčního období, ale 
žádný poslanec nezpochybnil právo každé země rozhodnout se pro nebo proti takovému omezení.

Tulia Acksonová (Tanzanie) ukončila rozpravu.

6. Souhrnné zprávy ze seminářů – postup „zvednuté ruky“
Julie Wardová přednesla souhrnnou zprávu ze semináře na téma „Posilování malých a středních podniků (MSP) s cílem 
tvorby pracovních míst“, a zdůraznila, že zejména v zemích AKT je důležité k nim přiřadit i mikropodniky, a proto se 
vyslovila za podporu mikropodniků a MSP, jelikož vytvářejí čtyři z pěti nových pracovních míst na celém světě. S cílem 
pomoci mikropodnikům a MSP a přilákat investice bylo na semináři poukázáno na několik problémů, které je nutné řešit: 
omezení byrokracie, podpora regionální integrace, podpora odborné přípravy a rozvoje kapacit, využívání výhod digitální 
ekonomiky a posílení technologií a boj proti korupci a nedostatkům v infrastruktuře.

Vystoupil: spolupředseda Louis Michel.

Bradly John Felix (Svatá Lucie) přednesl ústní zprávu ze semináře na téma „Keňské pěstitelství“, přičemž zdůraznil klíčový 
význam tohoto odvětví pro keňské hospodářství a zaměstnanost. Produkty tohoto odvětví, které stanovilo přísné sociální 
a environmentální normy, se vyvážejí do celého světa. Odvětví čelí různým výzvám, například vysokým nákladům 
spojeným s dodržováním zahraničních fytosanitárních norem. Seminář zahrnoval návštěvu květinové farmy ve 
Winchesteru.

(Zasedání bylo přerušeno ve 12:47 a pokračovalo v 15:08)

PŘEDSEDAL: Netty BALDEH

spolupředseda

7. Spojení sil za účelem prosazení environmentálního rozměru Agendy 2030 a Pařížské dohody o změně klimatu
Výměna názorů s Ibrahimem Thiawem, zástupcem výkonného ředitele, Program OSN pro životní prostředí (UNEP)

Ibrahim Thiaw, zástupce výkonného ředitele, Program OSN pro životní prostředí (UNEP), zdůraznil, že životní prostředí je 
základem pro lidský život na Zemi, jakož i pro zemědělství, rybářství a čím dál více i pro energii. Zdůraznil také souvislost 
mezi změnou klimatu a zhoršováním životního prostředí na jedné straně a konflikty, nestabilitou a chudobou na straně 
druhé. I když státy AKT patří k nejvíce ohroženým změnami klimatu, lze najít rovněž příležitosti, zejména pokud jde 
o využívání energie z obnovitelných zdrojů a infrastrukturu veřejné dopravy. Státy AKT by se měly snažit předstihnout ve 
vývoji v této oblasti bohaté země.

Vystoupili: György Hölvényi, Jo Leinen, Catherine Bearder, Maria Lidia Senra Rodríguez, Tesfaye Daba (Etiopie), Michèle 
Rivasi, Emanuel Alberto Fernandes Barbosa (Kapverdy), Cecilia Ogwal (Uganda), Nicolas Bay, Babiker Mohamed Toum 
(Súdán), Esmond Edmund Forde (Trinidad a Tobago), Julie Ward, Arne Lietz a Domenico Rosa (Komise).

Poslanci zdůraznili účinky změny klimatu na rozvojové země, potřebu investovat do ekologického hospodářství, dosáhnout 
úspor energie, zastavit úbytek biologické rozmanitosti a podpořit nejméně rozvinuté země při dekarbonizaci jejich 
budoucího rozvoje.

8. Dopad nezákonných finančních toků na financování rozvoje
Výbor pro hospodářský rozvoj, finance a obchod
Spoluzpravodajové: Theodor Dumitru Stolojan a Michel Kamano (Guinea)

Michel Kamano (Guinea) a Theodor Dumitru Stolojan vystoupili se zprávou, v níž byly popsány zdroje nezákonných 
finančních toků a jejich vliv na ekonomiky a společnosti rozvojových zemí. Poslanci se obecně shodli na rozsahu a zdrojích 
nezákonných finančních toků, a to daňových únicích a daňových podvodech, zneužívání převodních cen a různých 
formách organizované trestné činnosti.
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Vystoupili: Mara Thompson (Barbados), György Hölvényi, Pally Iriase (Nigérie), Neena Gill, Louis Michel, Mohamed 
Y Goumaneh (Džibuti), Joyce Laboso (Keňa), Maria Lidia Senra Rodríguez, Michèle Rivasi, Amos Fish Mahlalela (Jižní 
Afrika), Andre Misiekaba (Surinam), Cecilia Ogwal (Uganda), Dariusz Rosati, Bogdan Brunon Wenta, Juan Fernando López 
Aguilar, Agustín Diaz de Mera a Domenico Rosa (Komise).

Někteří členové AKT varovali před omezováním potenciálu chudých zemí zachovat si vlastní odvětví finančních služeb. 
Většina však naléhavě požadovala společné mezinárodní úsilí o odstranění právních nedostatků, zintenzivnění mezinárodní 
spolupráce, velmi výrazné zvýšení transparentnosti skutečného vlastnictví, finančních toků a ohlašovacích povinností 
nadnárodních společností a zjednodušení vymáhání nezákonně nabytého majetku. Byla rovněž zdůrazněna společná 
odpovědnost vlád zemí AKT a OECD a soukromého sektoru.

Michel Kamano (Guinea) a Theodor Dumitru Stolojan ukončili rozpravu.

PŘEDSEDALA: Mara THOMPSONOVÁ (Barbados)

úřadující spolupředsedkyně

9. Úloha obchodu při dosahování cílů udržitelného rozvoje
Hlavní rozprava s Mukhisou Kituyiem, generálním tajemníkem Konference OSN o obchodu a rozvoji (UNCTAD)

Mukhisa Kituyi, generální tajemník Konference OSN o obchodu a rozvoji (UNCTAD), vystoupil s prezentací o obchodu 
a jeho úloze při dosahovaní cílů udržitelného rozvoje. Zdůraznil, že obchod může pomoci lidem vymanit se z chudoby, 
jestliže bude spojen s politikami, které podporují investice, přispívají k budování infrastruktury, pomáhají snižovat 
nerovnosti a zajišťují podporu plnění regulačních požadavků vývozních trhů.

Vystoupili: Mmadi Hassani (Komory), Daniel Caspary, Carlos Zorrinho, David Campbell Bannerman, Veikko Nekundi 
(Namibie), Maria Lidia Senra Rodríguez, Amos Fish Mahlalela (Jižní Afrika), Michèle Rivasi, Juliet Kinyamatama (Uganda), 
Michael Gahler, Sebastian C. Kopulande (Zambie), Ole Christensen, Bogdan Brunon Wenta, Arne Lietz, Dariusz Rosati, 
Joachim Schuster, Julie Ward a Alessandro Tonoli (Komise).

Mukhisa Kituyi odpověděl na připomínky a otázky řečníků a shodl se s poslanci na tom, že obchod sám osobě nedokáže 
odstranit chudobu, že globalizace se musí řídit pravidly a že je nezbytné vytvářet záchranné sítě. Vyzval poslance, aby hráli 
vedoucí úlohu při navrhování politik, které jsou v souladu s cíli udržitelného rozvoje, a aby přesvědčovali lidi, aby se 
k mezinárodní spolupráci neobraceli zády, no zároveň vyzval na řešení negativních aspektů globalizace. Někteří poslanci 
vyjádřili opačné názory, pokud jde o přínosy a příležitosti, které poskytuje globální obchod chudým zemím a státům AKT, 
no souhlasili s potřebou investovat do infrastruktury a v případě zemí AKT postoupit výše v hodnotovém řetězci. Někteří 
poslanci rovněž uvedli, že režim celosvětového obchodu nebyl plně přizpůsoben globalizaci ekonomik, a někteří kritizovali 
pravidla mezinárodního obchodu za to, že nejsou v nejlepším zájmu rozvojových zemí.

(Zasedání skončilo v 19:19)

Netty BALDEH

Louis MICHEL

spolupředsedové

Patrick I. GOMES a

Ciril STOKELJ (úřadující)

generální spolutajemníci
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PŘEDSEDALA: Michèle RIVASI

Úřadující spolupředsedkyně

Minutou ticha byla uctěna památka obětí teroristického útoku v Berlíně.
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1. Úloha budování infrastruktury při posilování regionální integrace
Rozprava s Aminou Mohamedovou, ministryní zahraničních věcí a mezinárodního obchodu (Keňa)

Amina Mohamedová, ministryně zahraničních věcí a mezinárodního obchodu (Keňa), poukázala na to, že africká regionální 
integrace, inkluzivní udržitelný rozvoj a ekonomický růst se bez vhodné infrastruktury nemohou stát realitou. Podotkla, že 
nedávný pokrok dosažený v oblasti regionální silniční výstavby je i nadále nedostatečný vzhledem k tomu, že africká 
silniční síť je ze 75 % stále nezpevněná. Vyzvala proto k obrovským investicím do důvěryhodných regionálních projektů, 
které by spojily různé části kontinentu. Kromě toho by měly být vybudovány regionální rozvodné sítě a odstraněny bezcelní 
překážky obchodu. Popsala vytvoření „centrálního koridoru“ a budování intermodálního spojení mezi Keňou a Kamerunem 
a Atlantickým oceánem vedoucího přes Jižní Súdán a zdůraznila význam navazování partnerství veřejného a soukromého 
sektoru a rozvíjení technických dovedností. Nezávisle na výše uvedeném, vyzvala k přijetí úmluvy OSN o terorismu, která 
by umožnila účinněji řešit hrozbu terorismu.

Vystoupili: Mmadi Hassani (Komory), Anna Záborská, Joyce Laboso (Keňa), Alpha Ousmane (Burkina Faso), Bodil Valero, 
Joachim Zeller, Louis H. Straker (Svatý Vincenc a Grenadiny), Bogdan Brunon Wenta, Tesfaye Daba (Etiopie), Michael 
Gahler, Domenico Rosa (Komise) a Stefano Dejak (delegace EU).

Poslanci zdůraznili význam rozvoje alternativních zdrojů energie, jako například geotermální energie, pro jejíž využití 
v Keni existuje značný potenciál, a dále zdůraznili význam rozvoje kvalitnější veřejné dopravy ve velkých městech.

Amina Mohamedová odpověděla na otázky a ukončila rozpravu.

2. Schválení zápisu z odpoledního zasedání, které se konalo v pondělí 19. prosince 2016.
Zápisy byly schváleny.

3. Jakým způsobem podpořit opětovné usazování uprchlíků v jejich domovské zemi
Rozprava s Georgesem-Henrim Beauthierem, advokátem a právním zástupcem v oblasti lidských práv

Georges-Henri Beauthier, advokát a právní zástupce v oblasti lidských práv, poukázal na to, že Evropa neřeší problém 
migrace vhodným a jednotným způsobem. Byl proto zdůrazněn význam zlepšování životních podmínek repatriovaných 
osob v jejich zemích původu. Fondation pour l’égalité des chances en Afrique podpořila a propagovala základní sociální, 
zdravotnická a vzdělávací zařízení, stejně jako snadnější přístup k mikroúvěrům, odborné vzdělávání v odvětvích 
s dostupnými pracovními místy a vytváření kulturních center. Georges-Henri Beauthier kritizoval směrnici EU o navracení 
za nedodržení Ženevských úmluv a její tendenci přenášet poskytování základních služeb uprchlíkům na externí společnosti, 
které je těžké kontrolovat.

Vystoupili: Alhaji Sillah (Gambie), Agustín Diaz de Mera, Alpha Ousmane (Burkina Faso), Ole Christensen, Musa Hussein 
Naib (Eritrea), Arne Gericke, Joyce Laboso (Keňa), Marielle de Sarnez, Tesfaye Daba (Etiopie), Maria Lidia Senra Rodriguez, 
Ahamada Soukouna (Mali), Bodil Valero, Amadou Dioffo (Niger), Louis Aliot, Wamai Jack Wamanga (Uganda),

PŘEDSEDALA: Cécile Kashetu KYENGE

Úřadující spolupředsedkyně

Mariya Gabriel, Juan Fernando López Aguilar, Nathalie Griesbeck, Joachim Zeller, Mohamed Youssouf Goumaneh 
(Džibutsko), Anna Záborská, Teresa Jiménez-Becerril Barrio,

PŘEDSEDALA: Michèle RIVASI

Úřadující spolupředsedkyně

Cécile Kashetu Kyenge, Louis H. Straker (Svatý Vincenc a Grenadiny), Stefano Dejak (delegace EU) a Domenico Rosa 
(Komise).

Většina poslanců trvala na tom, že je potřeba řešit základní příčiny migrace, ale také vytvořit bezpečné a legální migrační 
cesty do Evropské unie a provést zjednodušení vízového režimu s cílem předcházet „plavbám smrti“ přes Středozemní 
moře. Zdůraznili také, že dlouhodobý dopad migrace může být pro Evropu vzhledem k její stárnoucí populaci pouze 
pozitivní.

Georges-Henri Beauthier odpověděl na otázky a ukončil rozpravu.
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4. Schválení zápisu z ranního zasedání, které se konalo v úterý 20. prosince 2016.
Zápisy byly schváleny.

5. Naléhavé téma č. 1: Povolební situace v Gabonu
Vystoupili: Christine de Peyron (ESVČ), Mariya Gabriel, Mmadi Hassani (Komory), Jo Leinen, Raphaël Mangouala (Gabon), 
Michèle Rivasi, Louis Aliot, Joachim Zeller a Cécile Kashetu Kyenge.

Poslanci vyjádřili naději, že násilné činy a porušování lidských práv, ke kterým došlo po prezidentských volbách konaných 
dne 27. srpna 2016, se už nebudou opakovat. Za tímto účelem naléhavě vyzvali všechny politické aktéry v Gabonu, aby se 
účastnili inkluzivního národního dialogu. Poslanci EU zejména kritizovali nedostatečnou transparentnost při volbách, 
zvláště pokud jde o shromažďování a ověřování výsledků. Odsoudili pomlouvačnou kampaň vedenou proti volební 
pozorovatelské misi EU a vyzvali k provedení doporučení zahrnutých ve zprávě, kterou členové mise vypracovali.

Poslanci vyjádřili politování nad tím, že se navzdory zjevnému úsilí na obou stranách nepodařilo dosáhnout dohody ve věci 
kompromisního znění návrhu usnesení.

6. Naléhavé téma č. 2: Důsledky hurikánu Matthew na Haiti
Vystoupili: Domenico Rosa (Komise), Bogdan Brunon Wenta, Cécile Kashetu Kyenge, Rosa Estaras Ferragut, Agustín Diaz de 
Mera, Catherine Bearder, Maria Lidia Senra Rodriguez, Michèle Rivasi, Mohamed Youssouf Goumaneh (Džibutsko), Charles 
Allicock (Guyana), Tadeusz Zwiefka a Krzystof Hetman.

Haiti se už před hurikánem potýkalo se závažnými potížemi: po ničivém zemětřesení, které si vyžádalo více než 
200 000 obětí, zemřelo po nákaze cholerou dalších 10 000 lidí.

Hurikán Matthew si vyžádal 546 životů. Komise okamžitě vyčlenila celkem 3,5 milionu EUR na dočasná přístřeší. Kromě 
toho bylo dosud spuštěno 22 projektů v celkové hodnotě 28 milionů EUR. Další finanční pomoc v hodnotě 30 milionů 
EUR má být uvolněna během prvních měsíců roku 2017. V realizaci těchto humanitárních projektů sehrály důležitou úlohu 
vnitrostátní orgány. Žádné z opatření nevládních organizací prováděné v reakci na katastrofy nesmí být financováno 
z jiného než vnitrostátně spravovaného rámce. Byla stanovena potřeba účinnějších systémů prevence katastrof. Byl vyjádřen 
požadavek na zavedení mapovacího systému Copernicus.

(Zasedání bylo přerušeno ve 12:53 a pokračovalo v 15:08)

PŘEDSEDALA: Michèle RIVASI

Úřadující spolupředsedkyně

7. Schválení zápisu z odpoledního zasedání, které se konalo v úterý 20. prosince 2016
Zápisy byly schváleny.

8. Hlasování o návrzích usnesení zahrnutých do zpráv předložených třemi stálými výbory
Spolupředsedkyně připomněla shromáždění postupy hlasování.

— Ústavní omezení funkčních období prezidenta (AKT-EU/102.051/16/fin)

Výbor pro politické záležitosti

Zpráva Tulie Acksonové (Tanzanie) a Ignazia Corraa

Přijaté pozměňovací návrhy: 8 a 12

Zamítnuté pozměňovací návrhy: 1, 2, 4, 5, 6, 7, 9, 10, 11, 13 a 14

Stažený pozměňovací návrh: 3

Skupina PPE si vyžádala oddělené hlasování komor o pozměňovacích návrzích 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 13 a 14.

Pozměňovací návrh 1, jehož cílem bylo odstranit právní východisko 10, byl stažen jeho autorem (Jacob Oulanyah 
(Uganda)) a nahrazen žádostí o dílčí hlasování o právním východisku 10. Obě části dílčího hlasování byly zamítnuty.
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Pozměňovací návrh 8, jehož cílem bylo odstranit body odůvodnění H, byl stažen jeho autorem (Jacob Oulanyah 
(Uganda)) a nahrazen žádostí o dílčí hlasování o bodech odůvodnění H. Obě části dílčího hlasování byly schváleny.

Komora AKT si vyžádala oddělené hlasování komor o konečném usnesení.

Usnesení bylo zamítnuto.

— Dopad nezákonných finančních toků na financování rozvoje (AKT-EU/102.060/16/fin.)

Výbor pro hospodářský rozvoj, finance a obchod

Zpráva Michela Kamana (Guinea) a Theodora Dumitra Stolojana

Přijaté pozměňovací návrhy: 1 a 2

Skupina PPE si vyžádala oddělené hlasování komor o pozměňovacím návrhu 1. Pozměňovací návrh byl přijat.

Skupina PPE si vyžádala dílčí hlasování a oddělené hlasování komor o bodu 4. Bod 4 byl přijat.

Skupiny S&D a PPE si vyžádaly oddělené hlasování komor o bodu 6 a skupina S&D si vyžádala dílčí hlasování. Druhá 
část dílčího hlasování byla přijata.

Takto pozměněné usnesení bylo přijato jednomyslně, 2 členové se zdrželi hlasování.

— Výzvy pro rodinné zemědělské podniky a drobnou zemědělskou výrobu v zemích AKT (AKT-EU/102.064/16/fin.)

Výbor pro sociální věci a životní prostředí

Zpráva Uladiho Mussy (Malawi) a Marie Heubuchové

Přijatý pozměňovací návrh: 1

Zamítnuté pozměňovací návrhy: 3, 4 a 5

Bezpředmětný pozměňovací návrh: 2

Skupina PPE si vyžádala oddělené hlasování komor o pozměňovacích návrzích 3, 4 a 5. Pozměňovací návrhy byly 
zamítnuty.

Skupina PPE si vyžádala oddělené hlasování komor o bodu 2 a skupina S&D si vyžádala dílčí hlasování. Bod 2 byl 
zamítnut.

Skupina PPE si vyžádala dílčí hlasování o bodu 27. Bod 27 byl přijat.

Skupina PPE si vyžádala oddělené hlasování komor o bodu 32 a skupina S&D si vyžádala dílčí hlasování. Bod 32 byl 
zamítnut.

Takto pozměněné usnesení bylo přijato jednomyslně, 1 člen se zdržel hlasování.

9. Hlasování o naléhavých návrzích usnesení
Fitz A. Jackson (Jamajka) navrhl, aby bylo hlasování o naléhavém návrhu usnesení týkajícího se povolební situace v Gabonu 
odloženo na 33. zasedání Smíšeného parlamentního shromáždění v červnu 2017.

Michael Gahler a Jo Leinen doporučili hlasovat.

Spolupředsedkyně připomněla členům lhůtu pro žádosti týkající se způsobů hlasování a shromáždění hlasovalo.

— Povolební situace v Gabonu (AKT-UE/102.185/16/)

Hlasovalo se o kompromisním návrhu usnesení předloženém skupinami PPE, S&D, ECR, ALDE a VERTS a usnesení 
předloženém Raphäelem Mangoualou (Gabon).

Pět poslanců si vyžádalo tajné hlasování o kompromisním návrhu usnesení předloženém skupinami PPE, S&D, ECR, 
ALDE a VERTS. Pět poslanců si dále vyžádalo oddělené hlasování komor.

Neena Gill, Anna Záborská, Fitz A. Jackson (Jamajka) a Hermann Razafindravelo (Madagaskar) byli vylosováni do 
funkce skrutátorů při tajném hlasování.

Usnesení bylo zamítnuto.
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Pět poslanců si vyžádalo oddělené hlasování komor o usnesení předloženém Raphaëlem Mangoualou (Gabon).

Usnesení bylo zamítnuto.

— Dopad hurikánu Matthew na Haiti (AKT-EU/102.184/16/fin)

Nebyly předloženy žádné pozměňovací návrhy.

Usnesení bylo přijato jednomyslně.

10. Hlasování o návrhu prohlášení
Prohlášení bylo jednomyslně přijato, 2 členové se zdrželi hlasování.

11. Jiné záležitosti
— Zohledňování problematiky týkající se žen a mládeže v práci Smíšeného parlamentního shromáždění AKT-EU

Vystoupili: Julie Ward, Catherine Bearder, Cécile Kashetu Kyenge, Mohamed Youssouf Goumaneh (Džibutsko), Maria 
Arena, Cecilia Ogwal (Uganda), Netty Baldeh, Michael Gahler, Arne Gericke a Michèle Rivasi

Řečníci ocenili konání fóra žen a konference o mládeži v rámci Smíšeného parlamentního shromáždění a vyzvali 
k tomu, aby se v práci shromáždění více přihlíželo k problematice týkající se žen a mládeže. Mohla by být uspořádána 
konference AKT-EU o mládeži.

Spolupředsedkyně se zavázaly k tomu, že tuto žádost předají předsednictvu.

— Společné prohlášení spolupředsedkyň o situaci v Demokratické republice Kongo (DRK)

Vystoupili: Michèle Rivasi, Netty Baldeh, Veikko Nekundi (Namibie), Daniel K. Shumba (Zimbabwe), Michael Gahler, 
Sebastian C. Kopulande (Zambie), Maria Arena a Alpha Ousmane (Burkina Faso).

V souladu s článkem 14 jednacího řádu spolupředsedkyně oznámily svůj záměr vydat společné prohlášení 
spolupředsedkyň o situaci v DRK, ve kterém vyzvou k ukončení páchání násilných činů v zemi a k respektování konžské 
ústavy.

12. Datum a místo konání 33. zasedání Smíšeného parlamentního shromáždění
33. zasedání Smíšeného parlamentního shromáždění se bude konat v Saint Julian’s (Malta) ve dnech 19. až 21. června 
2017.

Spolupředsedkyně poděkovala keňským orgánům za efektivní zorganizování tohoto zasedání a poslancům a spolu-
sekretariátu za jejich přínos.

(Zasedání skončilo v 17:00)

Netty BALDEH

Cécile Kashetu KYENGE (úřadující)

spolupředsedové

Leonard-Emile OGNIMBA (úřadující)

Ciril STOKELJ (úřadující)

generální spolutajemníci
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PŘÍLOHA I

ABECEDNÍ SEZNAM ČLENŮ SMÍŠENÉHO PARLAMENTNÍHO SHROMÁŽDĚNÍ

Zástupci za AKT Zástupci za EP

BALDEH (GAMBIE), spolupředseda MICHEL, spolupředsedkyně

ANGOLA
ANTIGUA A BARBUDA
BAHAMY
BARBADOS (MP)
BELIZE
BENIN
BOTSWANA
BURKINA FASO
BURUNDI
KAMERUN
KAPVERDY
STŘEDOAFRICKÁ REPUBLIKA
ČAD (MP)
KOMORY
KONGO (Demokratická republika Kongo) (MP)
KONGO (Konžská republika)
COOKOVY OSTROVY
POBŘEŽÍ SLONOVINY
DŽIBUTSKO
DOMINIKA
DOMINIKÁNSKÁ REPUBLIKA
ROVNÍKOVÁ GUINEA (*)
ERITREA (MP)
ETIOPIE
FIDŽI (MP)
GABON
GAMBIE
GHANA
GRENADA
GUINEA
GUINEA-BISSAU
GUYANA
HAITI
KEŇA
KIRIBATI
LESOTHO
LIBÉRIE
MADAGASKAR
MALAWI
MALI
MARSHALLOVY OSTROVY (Republika)
MAURETÁNIE
MAURICIUS
MIKRONÉSIE (Federativní státy)
MOSAMBIK (MP)
NAMIBIE (MP)
NAURU
NIGER
NIGÉRIE
NIUE
PALAU

ADINOLFI
AGEA
ALIOT
ARENA
BAY
BEARDER
CAMPBELL BANNERMAN
CASA
CHAUPRADE
CHRISTENSEN
CIOCCA
CORRAO
CZESAK (MP)
DANCE
DELAHAYE
DE SARNEZ
ENGSTRÖM
ESTARÀS FERRAGUT
FERRARA
FERREIRA (MP)
FLAŠÍKOVÁ BEŇOVÁ
FLORENZ
GABRIEL
GÁL
GARDIAZABAL RUBIAL
GERICKE
GERINGER DE OEDENBERG
GIUFFRIDA
GOERENS
GRIESBECK
GUERRERO SALOM
HANNAN (MP)
HERRANZ GARCÍA
HETMAN
HEUBUCH
KARSKI
KYENGE (MP)
LÓPEZ AGUILAR (MP)
LÖSING
MCAVAN
MANSCOUR (MP)
MARUSIK
MIZZI
MUSELIER (MP)
MUSSOLINI
NART (MP)
NEGRESCU
NEUSER
NOICHL
OMARJEE
PAPADIMOULIS
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Zástupci za AKT Zástupci za EP

PAPUA–NOVÁ GUINEA
RWANDA
SVATÝ KRYŠTOF A NEVIS
SVATÁ LUCIE
SVATÝ VINCENC A GRENADINY
SAMOA (MP)
SVATÝ TOMÁŠ A PRINCŮV OSTROV
SENEGAL
SEYCHELY
SIERRA LEONE (MP)
ŠALAMOUNOVY OSTROVY
SOMÁLSKO (MP)
JIHOAFRICKÁ REPUBLIKA
SÚDÁN (*)
SURINAM (VP)
SVAZIJSKO
TANZÁNIE
VÝCHODNÍ TIMOR
TOGO (MP)
TONGA
TRINIDAD A TOBAGO
TUVALU
UGANDA
VANUATU
ZAMBIE
ZIMBABWE

PEDICINI (MP)
POGLIESE
POREBA
PREUSS
PUNSET
RIVASI (MP)
ROLIN
ROSATI
RUAS (MP)
SALVINI
SARGENTINI
SCHREIJER-PIERIK
SENRA RODRÍGUEZ
STOLOJAN
THOMAS
VAIDERE
VALERO
WENTA
WERNER
WIELAND
WIŚNIEWSKA (MP)
ZÁBORSKÁ
ZELLER
ZORRINHO
ZOVKO
ZWIEFKA

(*) Jako pozorovatel.

VÝBOR PRO POLITICKÉ ZÁLEŽITOSTI

Poslanci ze zemí AKT Poslanci EP

POBŘEŽÍ SLONOVINY
KOUA (KONŽSKÁ REPUBLIKA), MP
SUDHAKAR (FIDŽI), MP

GOERENS, (spolupředseda)
ZELLER, MP
GUERRERO SALOM, MP

ANGOLA
GBIAN (BENIN)
MANGOLE (BOTSWANA)
OUSMANE (BURKINA FASO)
TCHATCHOUANG (KAMERUN)
YAMA (STŘEDOAFRICKÁ REPUBLIKA)
GOUMANEH (DŽIBUTSKO)
DABA (ETIOPIE)
GUYANA
CYPRIEN (HAITI)
JACKSON (JAMAJKA)
KIRIBATI
DUNAH (LIBÉRIE)
MALI
MARSHALLOVY OSTROVY
NAURU
SVATÝ VINCENC A GRENADINY
TOUM (SÚDÁN ) (*)
ACKSON (TANZÁNIE)

ADINOLFI
CASA
CHAUPRADE
CORRAO
CZESAK
DANCE
ENGSTRÖM
GABRIEL
GAHLER
GAL
KARSKI
KYENGE
LÖSING
LÓPEZ AGUILAR
MICHEL
POGLIESE
POREBA
PREUSS
RUAS
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Poslanci ze zemí AKT Poslanci EP

VÝCHODNÍ TIMOR
TOGO
OULANYAH (UGANDA)
SHUMBA (ZIMBABWE)

VALERO
WERNER
WIELAND
ZORRINHO
ZWIEFKA

(*) Jako pozorovatel.

VÝBOR PRO HOSPODÁŘSKÝ ROZVOJ, FINANCE A OBCHOD

Poslanci ze zemí AKT Poslanci EP

LABOSO (KEŇA, spolupředsedkyně) FERRARA, (spolupředsedkyně)
ESTARÀS FERRAGUT, MP
MANSCOUR, MP

THOMPSON (BARBADOS)
RWASA (BURUNDI)
KAPVERDY
OUMOURI (KOMORY)
ROVNÍKOVÁ GUINEA (*)
KAMANO (GUINEA)
GUINEA-BISSAU
SEKATLE (LESOTHO)
JHUGROO (MAURICIUS)
VAQUINA (MOSAMBIK)
NIGÉRIE
NIUE
KOIM (PAPUA NOVÁ GUINEA)
MENGA (KONŽSKÁ REPUBLIKA)
RUGEMA (RWANDA)
FELIX (SVATÁ LUCIE)
RAINHO (SVATÝ TOMÁŠ A PRINCŮV OSTROV)
SALL (SENEGAL)
ŠALAMOUNOVY OSTROVY
FISH MAHLALELA (JIHOAFRICKÁ REPUBLIKA)
SVATÝ KRYŠTOF A NEVIS
MISIEKABA (SURINAM)
TONGA
FORDE (TRINIDAD A TOBAGO)
KOPULANDE (ZAMBIE)

ARENA
BAY
CAMPBELL BANNERMAN
DE SARNEZ
DELAHAYE
FLAŠÍKOVÁ BEŇOVÁ
FLORENZ
GRIESBECK
HANNAN
MIZZI
MUSELIER
NEGRESCU
OMARJEE
PAPADIMOULIS
PEDICINI
PUNSET
ROSATI
SALVINI
SARGENTINI
SCHREIJER-PIERIK
STOLOJAN
THOMAS
WENTA

(*) Jako pozorovatel.

VÝBOR PRO SOCIÁLNÍ VĚCI A ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ

Poslanci ze zemí AKT Poslanci EP

GIDLOW (SAMOA, zastupující spolupředsedkyni) RIVASI, spolupředsedkyně
AGEA, MP
MUSSOLINI, MP

ANTIGUA A BARBUDA
BAHAMY
PEYREFITTE (BELIZE)
ČAD
JOANE (COOKOVY OSTROVY)
DOMINIKA
DOMINIKÁNSKÁ REPUBLIKA

ALIOT
BEARDER
CHRISTENSEN
CIOCCA
FERREIRA
GARDIAZÁBAL RUBIAL
GERICKE
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Poslanci ze zemí AKT Poslanci EP

NAIB (ERITREA)
GABON
SILLAH (GAMBIE)
AMOTAEY (GHANA)
GRENADA
RAZAFINDRAVELO (MADAGASKAR)
MUSSA (MALAWI)
ZAMEL (MAURETÁNIE)
MIKRONÉSIE (FEDERATIVNÍ STÁTY)
NAMUTENYA CALEY (NAMIBIE)
DIOFFO (NIGER)
PALAU
SEYCHELY
LEWALLY (SIERRA LEONE)
SOMÁLSKO
DLAMINI (SVAZIJSKO)
TAUSI (TUVALU)

GERINGER DE OEDENBERG
GIUFFRIDA
HERRANZ GARCÍA
HETMAN
HEUBUCH
MARUSIK
MCAVAN
NART
NEUSER
NOICHL
ROLIN
SENRA RODRÍGUEZ
VAIDERE
WIŚNIEWSKA
ZÁBORSKÁ
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PŘÍLOHA II

SEZNAM PŘÍTOMNÝCH NA ZASEDÁNÍ V NAIROBI (KEŇA) KONANÉM VE DNECH 19.–21. PROSINCE 2016

BALDEH (GAMBIE), spolupředseda MICHEL, spolupředsedkyně

XIRIMBIMBI (ANGOLA)
MARA (BARBADOS)
PEYREFITTE (BELIZE)
GBIAN (BENIN)
MANGOLE (BOTSWANA)
OUSMANE (BURKINA FASO)
RWASA (BURUNDI)
FERNANDES (KAPVERDY)
KOMBO (KAMERUN)
MMADI HASSANI (KOMORY)
MENGA (DEMOKRATICKÁ REPUBLIKA KONGO)
IOANE (COOKOVY OSTROVY)
GOUMANEH (DŽIBUTSKO)
ISHMAEL (DOMINIKA)
PUJALS NOLASCO (DOMINIKÁNSKÁ REPUBLIKA)
NAIB (ERITREA)
ABADULA GEMEDA DAGO (ETIOPIE)
SUDHAKAR (FIDŽI)
MILEBOU (GABON)
SILLAH (GAMBIE)
AMOTAEY (GHANA)
KAMANO (GUINEA)
CYPRIEN (HAITI)
JACKSON (JAMAJKA)
LABOSO ABONYO (KEŇA)
SEKATLE (LESOTHO)
DUNAH (LIBÉRIE)
RAZAFINDRAVELO (MADAGASKAR)
MUSSA (MALAWI)
SOUKOUNA (MALI)
JHUGROO (MAURICIUS)
VAQUINA (MOSAMBIK)
DIOFFO (NIGER)
IRIASE (NIGÉRIE)
KOIM (PAPUA NOVÁ GUINEA)
FELIX (SVATÁ LUCIE)
STRAKER (SVATÝ VINCENC A GRENADINY)
GIDLOW (SAMOA)
SALL (SENEGAL)
BUNDU (SIERRA LEONE)
MAHLALELA (JIHOAFRICKÁ REPUBLIKA)
THOON LEEK (JIŽNÍ SÚDÁN)
TOUM (SÚDÁN) (*)
DLAMINI (SVAZIJSKO)
ACKSON (TANZÁNIE)
WEIDOU (ČAD)
IBRAHIMA (TOGO)
FORDE (TRINIDAD A TOBAGO)
TAUSI (TUVALU)
OULANYAH (UGANDA)
KOPULANDE (ZAMBIE)
SHUMBA (ZIMBABWE)

ALIOT
ARENA
BAY
BEARDER
CAMPBELL BANNERMAN (1) (2)
CASPARY (1) (2)
CHRISTENSEN
DE SARNEZ
DIAZ DE MERA
ERTUG
ESTARAS
GABRIEL
GAHLER
GAMBÚS
GERICKE
GILL
GRIESBECK
HERRANZ GARCÍA
HETMAN
HÖLVÉNYI
JÄÄTTEENMÄKI
JIMENEZ BECERRIL BARRIO
KARSKI
KŁOSOWSKI
KYENGE
LEGUTKO (1) (2)
LEINEN
LIETZ
LÓPEZ AGUILAR
MANSCOUR
NEUSER
NOICHL
RIVASI
ROSATI
SCHUSTER
SENRA RODRÍGUEZ
SERRÃO SANTOS
STOLOJAN
VALERO
VAUGHAN (1) (2)
WARD
WENTA
WERNER
WIŚNIEWSKA (1) (2)
ZÁBORSKÁ
ZELLER
ZORRINHO
ZWIEFKA

(1) Přítomen/přítomna dne 19. prosince 2016.
(2) Přítomen/přítomna dne 20. prosince 2016.
(*) Jako pozorovatel.
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Rovněž přítomni:

ANGOLA
TEIXEIRA
PEREIRA BRAVO
ANDRE
SIMBRÃO DE CARVALHO
COSTA DE JESUS

BARBADOS
CHANDLER

BENIN
AHONOUKOUN
N’OUEMOU
DJIMAN

BOTSWANA
MORETI

BURKINA FASO
SOME
COMPAORE
LANKANDE

BURUNDI
MBONIMPA
BIKORIMANA
BIGIRIMANA

KAMERUN
AWUDU MBAYA
OWONA KONO

KONGO (REPUBLIKA)
MABAYA GIZI AMINE
KATUMWA MUKALAY
BULAMBO KILOSHO
MAKA BASIALA
MOLIWA MOLEKO
INIER LATEBO EKWA
LUBINGA
NGOY MWAMBA
MUKENDI KABAMBI
AIMA TSHANDIA
SILUVANGI LUMBA

GABON
OWONO NGUEMA
JOUMAS dit
SALAMBA

GAMBIE
NJIE
KT JAMMEH

GHANA
ASAMOAH

GUINEA
SYLLA
DIALLO

GUINEA-BISSAU
SAIEGH
QUITIRNA

MALAWI
PATEL
KAPHAMTENGO YONA
LIPANDE

MALI
DIARRASSOUBA
TOURE
DIARRA

MOSAMBIK
SITHOLE
NAMBURETE

NAMIBIE
VENAANI
CALEY

NIGER
MAHAMANE
DILLE
CHEKOU KORE
AMADOU

NIGÉRIE
LIDANI
OGBUOJI
OLATUNBOSUN
YUNUSA
OKORIE
NSIEGBE

SENEGAL
TALL
BALLA LO
DIALLO

SIERRA LEONE
LEWALLY
KUYEMBEH

JIHOAFRICKÁ REPUBLIKA
MAMPURU
BERGMANN

JIŽNÍ SÚDÁN
OHIDE OMAHA

SÚDÁN
AHMED
ABU-AGLA
AL-HILOU
ATEM
ABDELRAHMAN

TANZÁNIE
MATIKO
LWOTA

ČAD
ADJI
TEKILIO
AFONO

TOGO
FABRE
LAWSON
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UGANDA
NOKRACH
OGWAL
WAMANGA
KINYAMATAMA

ZIMBABWE
ZINDI
MLOTSHWA

RADA AKT
LINDSAY F.P. GRANT, ministr pro cestovní ruch, mezinárodní obchod, průmysl a spotřebitelské záležitosti (Svatý Kryštof 
a Nevis), úřadující předseda Rady AKT

RADA EU
LUKÁŠ PARÍZEK, státní tajemník Ministerstva zahraničních věcí a evropských záležitostí (Slovensko), úřadující předseda 
Rady EU

EVROPSKÁ KOMISE
NEVEN MIMICA, komisař pro mezinárodní spolupráci a rozvoj

EVROPSKÁ SLUŽBA PRO VNĚJŠÍ ČINNOST
DE PEYRON, vedoucí oddělení panafrických záležitostí

EVROPSKÝ HOSPODÁŘSKÝ A SOCIÁLNÍ VÝBOR
SOMVILLE

SEKRETARIÁT AKT
GOMES, generální spolutajemník

SEKRETARIÁT EU
AGUIRIANO NALDA, generální spolutajemník 
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PŘÍLOHA III

PŘIJATÉ TEXTY

USNESENÍ (1)

o dopadu nezákonných finančních toků na financování rozvoje

Smíšené parlamentní shromáždění AKT-EU,

— na zasedání v Nairobi (Keňa) ve dnech 19. až 21. prosince 2016,

— s ohledem na Dohodu o partnerství mezi africkými, karibskými a tichomořskými státy na jedné straně a Evropským 
společenstvím a jeho členskými státy na straně druhé, podepsanou v Cotonou dne 23. června 2000 (dále také „dohoda 
z Cotonou“) (2), zejména na článek 21 této dohody, a na revizi této dohody z let 2005 a 2010 (3),

— s ohledem na usnesení Evropského parlamentu ze dne 8. července 2015 o vyhýbání se daňovým povinnostem 
a o daňových únicích, sociální ochraně a rozvoji v rozvojových zemích (4), usnesení Evropského parlamentu ze dne 
13. března 2014 o zprávě EU o soudržnosti politik ve prospěch rozvoje za rok 2013 (5), usnesení Evropského 
parlamentu ze dne 26. února 2014 o podpoře rozvoje prostřednictvím odpovědných obchodních praktik, včetně úlohy 
těžebního průmyslu v rozvojových zemích (6), usnesení Evropského parlamentu ze dne 8. října 2013 o korupci ve 
veřejném a soukromém sektoru: dopad na lidská práva ve třetích zemích (7),

— s ohledem na 24. řádné zasedání shromáždění Africké unie, které se konalo v etiopské Addis Abebě ve dnech 30.– 
31. ledna 2015,

— s ohledem na sdělení Komise ze dne 18. března 2015 o daňové transparentnosti v boji proti daňovým únikům 
a vyhýbání se daňové povinnosti (8),

— s ohledem na sdělení Komise ze dne 5. února 2015 s názvem „Globální partnerství pro vymýcení chudoby a udržitelný 
rozvoj po roce 2015“ (9),

— s ohledem na sdělení Komise ze dne 21. dubna 2010 s názvem „Daně a rozvoj: Spolupráce s rozvojovými zeměmi na 
podpoře řádné správy v daňové oblasti“ (10),

— s ohledem na prohlášení z 18. zasedání ministerského výboru AKT pro obchod na téma daňové příslušnosti v zemích 
AKT, které se konalo v Bruselu ve dnech 24.–26. června 2015,

— s ohledem na pracovní dokument útvarů Komise z října 2015 s názvem „Vybírat více – vynakládat lépe pro dosažení 
rozvoje udržitelným způsobem podporujícím začlenění“

— s ohledem na zprávu panelu na vysoké úrovni o nezákonných finančních tocích z Afriky, který se uskutečnil v roce 
2015 a jemuž předsedal Thabo Mbeki,

— s ohledem na postoj skupiny států AKT ze dne 10. července 2015 k třetí mezinárodní konferenci o financování 
rozvoje,
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— s ohledem na konečné znění dokumentu agendy pro rozvoj po roce 2015 s názvem „Přeměna našeho světa: Agenda 
pro udržitelný rozvoj 2030“, přijaté Valným shromážděním Organizace spojených národů v září 2015,

— s ohledem na třetí mezinárodní konferenci OSN o financování rozvoje, která se konala v Addis Abebě (Etiopie) ve 
dnech 13.–16. července 2015,

— s ohledem na zprávu ustavujícího zasedání fóra Ekonomické a sociální rady o návazných krocích v oblasti financování 
rozvoje ze dne 18. května 2016,

— s ohledem na práci výboru expertů OSN pro mezinárodní spolupráci v daňových záležitostech,

— s ohledem na vzorovou úmluvu OSN o zamezení dvojího zdanění mezi rozvinutými a rozvojovými zeměmi,

— s ohledem na deklaraci z Monterrey (2002), konferenci o financování rozvoje v Dohá (2008), Pařížskou deklaraci 
(2005) a na akční program z Akkry (2008),

— s ohledem na mnohostrannou Úmluvu OECD o vzájemné správní pomoci v daňových záležitostech,

— s ohledem na Globální fórum OECD pro transparentnost a výměnu informací v daňových záležitostech,

— s ohledem na iniciativu v oblasti transparentnosti těžebního průmyslu,

— s ohledem na Úmluvu OSN proti korupci,

— s ohledem a Výbor expertů OSN pro mezinárodní spolupráci v daňových záležitostech a na Africké fórum pro 
daňovou správu,

— s ohledem na pusanské partnerství pro účinnou rozvojovou spolupráci,

— s ohledem na činnost Afrického daňového fóra,

— s ohledem na čl. 18 odst. 1 jednacího řádu,

— s ohledem na zprávu Výboru pro hospodářský rozvoj, finance a obchod (AKT-EU/xxxxxx),

A. vzhledem k tomu, že rozvojové země každý rok přijdou odhadem o 189 miliard USD na daních z příjmů, což je více 
než oficiální celosvětová rozvojová pomoc (v roce 2015 činila 131 miliard USD), a odhadem o 1 bilion USD kvůli 
nezákonným tokům kapitálu; vzhledem k tomu, že takové odlivy kapitálu snižují hospodářský růst těchto zemí zhruba 
o 5 %, a brání tak vymýcení chudoby;

B. vzhledem k tomu, že nezákonné finanční toky mají tři zdroje: i) vyhýbání se daňovým povinnostem či daňové úniky, ii) 
padělání faktur v mezinárodním obchodě a zneužívání stanovování převodních cen, iii) trestná činnost, jako je 
obchodování s drogami, s lidmi, s „krvavými minerály“ a se zbraněmi a aktivní korupce;

C. vzhledem k tomu, že některé legální postupy převádění finančních prostředků do jurisdikcí s nízkým zdaněním mohou 
v konečném důsledku vést k nezákonným finančním tokům;

D. vzhledem k tomu, že nezákonné finanční toky jsou finanční prostředky získané, převedené nebo použité nezákonně za 
účelem vyhnout se daňovým povinnostem a měly by být odlišovány od úniků kapitálu, které mohou být legitimní 
reakcí investorů na hospodářská, politická či sociální rizika nebo na nepříznivé makroekonomické či administrativní 
podmínky;

E. vzhledem k tomu, že v souvislosti se snižující se rozvojovou pomocí a nutností větší mobilizace domácích finančních 
zdrojů představují masivní odlivy kapitálu ze zemí AKT velkou překážku pro dosažení rozvojových cílů;

F. vzhledem k tomu, že mnoho odborníků zdůraznilo, že Afrika by do roku 2016 dosáhla splnění rozvojových cílů 
tisíciletí, kdyby v roce 2000 bylo zamezeno nezákonným finančním tokům;

G. vzhledem k tomu, že odlivy kapitálu snižují domácí finanční zdroje a příjmy z daní, které jsou nezbytné k financování 
programů na snižování chudoby v zemích AKT, zejména v oblasti vzdělávání, zdravotní péče, pitné vody, bydlení 
a hygieny, a tudíž brání vymýcení chudoby;

H. vzhledem k tomu, že v rozvojových zemích je zdanění spolehlivým a stabilním zdrojem příjmů, neboť účinné 
a transparentní daňové režimy poskytují finanční prostředky nezbytné pro zajištění přístupu k základním veřejným 
službám, snižování sociálních nerovností a podporu makroekonomické stability;
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I. vzhledem k tomu, že nedostatečná technická kapacita v rozvojových zemích pro vypořádání se se složitými otázkami 
v daňové oblasti je překážkou jak pro mobilizaci domácích příjmů, tak pro účast na mezinárodní spolupráci v daňové 
oblasti;

J. vzhledem k tomu, že řada států AKT v souladu se svým hospodářským vývojem a strategiemi diverzifikace a s cílem 
oprávněně využívat příležitostí globalizace a navzdory četným překážkám vyvinula nebo vyvíjí své odvětví finančních 
služeb a je odhodlaná zajistit plný soulad s mezinárodními normami a standardy;

K. vzhledem k tomu, že nezákonné finanční toky se řadí k mnoha celosvětovým výzvám, jako jsou nedostatečné 
vnitrostátní právní rámce, slabé vnitrostátní a regionální kapacity v technické a politické oblasti, nedostatečná světová 
struktura potírání nezákonných finančních toků a neprůhlednost globálních finančních transakcí;

L. vzhledem k tomu, že nezákonné finanční toky se týkají i trestné činnosti, jako je obchodování s lidmi, drogami 
a zbraněmi, pašování nebo finanční podvody, jakož i neoprávněné nebo nezajištěné půjčky, praní špinavých peněz 
a manipulace s akciovými trhy a trhy s dluhopisy;

M. vzhledem k tomu, že na mezinárodní úrovni již bylo vynaloženo velké úsilí a zahájeno mnoho iniciativ, jako je 
mnohostranná Úmluva OECD o vzájemné správní pomoci v daňových záležitostech, Globální fórum OECD pro 
transparentnost a výměnu informací v daňových záležitostech, iniciativa v oblasti transparentnosti těžebního průmyslu 
(EITI), Úmluva Organizace spojených národů proti korupci, výbor expertů OSN pro mezinárodní spolupráci 
v daňových záležitostech a Africké fórum pro daňovou správu;

N. vzhledem k tomu, že vítá, že mnoho států AKT je smluvní stranou těchto mezinárodních nástrojů a je odhodláno je 
provádět;

O. vzhledem k tomu, že výrazný nárůst mladé populace, který způsobí, že Afrika bude za několik let nejlidnatější oblastí 
na světě, by mohl vést k nárůstu nezaměstnanosti a sociálně-politické nestabilitě;

1. pevně věří, že snahy o zamezení nezákonným finančním tokům musí být v první řadě politické povahy a že boj proti 
praní špinavých peněz, daňovým únikům a vyhýbání se daňovým povinnostem, agresivnímu daňovému plánování 
a korupci musí i nadále zůstat prioritou mezinárodní agendy, neboť tyto činnosti vedou k závažným obavám vzhledem 
k nízké míře ekonomického růstu v některých zemích AKT, vysoké míře chudoby a rostoucí potřebě finančních 
prostředků v souvislosti se snižující se veřejnou podporou;

2. připomíná, že opatření proti nezákonným finančním tokům vyžadují silnou mezinárodní spolupráci a současně 
i zapojení všech vnitrostátních i mezinárodních subjektů: konkrétně vlád a místních orgánů, státních agentur, 
soukromého sektoru, regionálních a mezinárodních organizací a občanské společnosti;

3. poukazuje na závazek, který daly smluvní strany pusanské dohody o partnerství z roku 2011, že budou účinně 
spolupracovat ve službách rozvoje a vynakládat větší úsilí na potírání korupce a nezákonných finančních toků;

4. uznává, že na mezinárodní úrovni bylo na potírání nezákonných finančních toků vynaloženo značné úsilí, s obavami 
však podotýká, že provádění nejdůležitějších mezinárodních úmluv a iniciativ zacílených na boj proti korupci 
a nezákonným finančním tokům nepřineslo konkrétní výsledky; lituje především skutečnosti, že tyto iniciativy jsou 
často nedostatečně koordinovány, zejména pokud jde o vymáhání majetku, a chybí jim soudržnost, ačkoli byly 
podporovány opatřeními proti mezinárodnímu terorismu a následným úsilím kontrolovat jeho financování; 
připomíná, že předpokladem pro poražení teroristických organizací v destabilizovaných zemích i nadále zůstává 
vyšetřování jejich mezinárodních finančních zásob a zničení kanálů obchodování se zbraněmi;

5. uvědomuje si, že za účelem dosažení cílů je nezbytné sladit domácí politiky s globální agendou; zdůrazňuje, že na 
vnitrostátní i mezinárodní úrovni je nutná soudržnost politik v rámci institucí i reforem;

6. vyzývá členské státy a státy AKT, aby pod záštitou OSN pracovaly na vytvoření právní povinnosti, která se bude 
vztahovat na celý dodavatelský řetězec minerálů, a přijaly tak skutečná opatření pro dodržování lidských práv, místo 
aby hájily zájmy lobbistů a velkých podniků;

7. připomíná, že daňové ráje, netransparentní jurisdikce a nezákonné finanční toky oslabují základ daně, ohrožují 
spravedlivost daňového systému a poškozují obchod a investice; v této souvislosti pevně zdůrazňuje, že odstranění 
všech forem nezákonných finančních toků je předpokladem pro dosažení hospodářských a sociálních cílů nové 
Agendy pro udržitelný rozvoj 2030;
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8. připomíná, že mobilizace domácích zdrojů prostřednictvím zdanění je jedním z nejdůležitějších zdrojů příjmů pro 
financování udržitelného rozvoje; naléhavě vyzývá mezinárodní společenství, aby přijalo veškerá opatření nezbytná pro 
provádění účinných a transparentních daňových a obchodních politik a aby při zajišťování finanční transparentnosti 
v zemích AKT a po celém světě zohlednilo úlohu OECD, G20, G77, Africké unie, Světové banky, MMR a ADB 
a zásadní úlohu soukromých bank; dále zdůrazňuje, že je nutné, aby se rozvojové země ve větší míře podílely na 
globální daňové správě;

9. zdůrazňuje, že země AKT při zvyšování daňových příjmů často čelí velkým politickým, právním a administrativním 
překážkám; věří proto, že by se rozvojová pomoc měla zaměřit na zřízení optimálního regulačního rámce a posílení 
účasti správců daně, jakož i institucí odpovědných za potírání nezákonných finančních toků, a to tak, že jim poskytne 
odborné znalosti v oblasti řízení finančních prostředků, finančního zpravodajství a právních předpisů v oblasti boje 
proti korupci, zejména pokud jde o praní špinavých peněz, organizovanou trestnou činnost a nezákonné obchodování 
a vrácení aktiv, které byly zemím odcizeny;

10. poukazuje na rizika, kterým africké země čelí při udílení nevyrovnaných koncesí týkajících se dohod o dvojím zdanění, 
jakož i koncesních smluv upravujících těžbu přírodních zdrojů; domnívá se, že je třeba podpořit modelovou smlouvu, 
kterou vypracoval daňový výbor OSN, aby bylo možné řešit zneužití dohod o dvojím zdanění, neboť tato smlouva 
stanovuje silnější práva na zdanění u zdroje než model OECD;

11. podotýká, že těžební průmysl, služby a infrastruktura, zdraví a vzdělávání jsou zvláště ohroženy korupcí, která 
představuje jednu z hlavních hnacích sil nezákonných finančních toků; je přesvědčen, že by se iniciativa v oblasti 
transparentnosti těžebního průmyslu (EITI) měla stát povinnou; vyzývá státy AKT, aby posílily transparentnost 
a odpovědnost ve smlouvách týkajících se zdrojů, v účetním výkaznictví a auditech společností i ve výběru daní a jejich 
přerozdělení, a to jako součást svých protikorupčních programů;

12. připomíná zejména, že netransparentní vládní zakázky a dodavatelské řetězce mohou skýtat příležitosti pro nezákonné 
finanční toky spojené s korupcí; v této souvislosti shledává, že protikorupční úsilí by se též mělo zaměřit na 
modernizaci postupů zadávání zakázek;

13. se znepokojením konstatuje, že rozvojové finanční instituce se ve velké míře spoléhají na finanční zprostředkovatele, 
čímž i nadále přispívají k tomu, že velký objem investic směřuje skrze daňové ráje; zdůrazňuje, že mezinárodní 
a regionální rozvojové finanční instituce a banky hrají klíčovou úlohu, pokud jde o odpovědné financování, a že 
spolupráce by se měla zaměřovat na posílení řádné správy a na budování státu, aby v zemích AKT bylo možné 
odpovědně využívat veřejné příjmy; zejména má za to, že přímé zahraniční investice by měly směřovat pouze do 
společností a fondů, které jsou ochotny veřejně zpřístupnit informace o skutečných vlastnících a informovat o svých 
finančních účtech v jednotlivých zemích;

14. vyzývá EU, aby při poskytování finanční a odborné pomoci rozvojovým zemím zaujala aktivnější postoj, aby se tyto 
země mohly vyrovnat se vznikajícími světovými standardy pro boj proti daňovým únikům včetně automatické výměny 
informací;

15. vyzývá EU, aby v plné míře využívala vzorovou úmluvu OECD o daních z příjmu a majetku, která obsahuje fakultativní 
ustanovení týkající se pomoci při výběru daní, jež může být převzato do dvoustranných úmluv, kterými každá země 
projevuje souhlas s tím, že bude nápomocna při výběru daní ukládaných druhou zemí;

16. trvá na tom, že je nutné prostřednictvím spolupráce a výměny informací potírat erozi základu daně a přesouvání zisku 
do nespolupracujících daňových jurisdikcí a do bank, včetně bank v rozvinutých zemích, které uplatňují bankovní 
tajemství; dále vyzývá všechny státy a jurisdikce, které ještě nedodržují společné globální standardy pro automatickou 
výměnu informací o finančních účtech, aby je dodržovat začaly;

17. požaduje, aby informace ohledně skutečných vlastníků společností byly veřejně dostupné pro všechny organizační 
struktury, včetně trustů, nadací a krycích společností, a znovu opakuje svůj požadavek, aby nadnárodní společnosti 
zveřejňovaly zprávy rozčleněné podle jednotlivých zemí s cílem zastavit erozi základu daně a přesouvání zisku, a to na 
základě modelů G20 a OECD; podotýká, že zisky nadnárodních společností by měly být zdaněny v zemi, v níž byly 
vytvořeny; rovněž se domnívá, že daňové pobídky by měly zveřejňovány;

18. připomíná, že spolupráce a výměna informací mezi různými zpravodajskými službami jsou klíčové, a proto požaduje 
posílení regionální spolupráce s cílem společně vypracovat návrh modelové dohody o výměně informací o daních, aby 
bylo možné předcházet zneužívání;
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19. uznává, že řada států AKT v souladu se svým hospodářským vývojem a strategiemi diverzifikace a s cílem oprávněně 
využívat příležitostí globalizace a navzdory četným překážkám vyvinula nebo vyvíjí odvětví finančních služeb a je 
odhodlaná zajistit plný soulad s mezinárodními normami a standardy;

20. naléhavě vyzývá finanční centra, včetně těch extrateritoriálních, aby s prokázanou vysokou úrovní utajení 
spolupracovala na globálním boji proti nezákonným finančním tokům a splňovala dohodnuté globální normy 
transparentnosti, a domnívá se, že pokud po vyčerpání všech možností dialogu a konzultací s dotčenými státy 
a jurisdikcemi tato centra spolupracovat nebudou, mělo by se uvažovat o sankcích založených na přesně vymezených 
a mezinárodně přijatelných kritériích;

21. vyzývá všechny státy AKT a členské státy EU, aby zajistily přístup veřejnosti k informacím o rozpočtech států 
a místních orgánů jakožto způsob ochrany veřejných finančních prostředků před jejich přeměnou na nezákonné 
finanční toky;

22. vyzývá všechny státy AKT, aby zřídily mechanismus vzájemného hodnocení, který se týká boje proti nezákonným 
finančním tokům;

23. připomíná, že v rozvojových zemích je zdanění spolehlivým zdrojem příjmů, neboť účinné a transparentní daňové 
režimy poskytují finanční prostředky nezbytné pro zajištění přístupu k základním veřejným službám a snižování 
sociálních nerovností;

24. pověřuje své spolupředsedy, aby předali toto usnesení Radě ministrů AKT-EU, Evropskému parlamentu, Evropské 
komisi, Evropské radě, Africké unii, Panafrickému parlamentu, regionálním a vnitrostátním parlamentům, regionálním 
organizacím týkajícím se států AKT a Evropské investiční bance.
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USNESENÍ (1)

o výzvách pro rodinné zemědělské podniky a drobnou zemědělskou výrobu v zemích AKT

Smíšené parlamentní shromáždění AKT-EU,

— na zasedání v Nairobi (Keňa) ve dnech 19. až 21. prosince 2016,

— s ohledem na svá usnesení ze dne 28. června 2007 o zmenšení chudoby drobných zemědělců v zemích AKT a ze dne 
27. listopadu 2013 o sociálním a environmentálním dopadu pastevectví v zemích AKT,

— s ohledem na Dohodu o partnerství mezi africkými, karibskými a tichomořskými státy na jedné straně a Evropským 
společenstvím a jeho členskými státy na straně druhé, podepsanou v Cotonou dne 23. června 2000 (dále také „dohoda 
z Cotonou“), zejména na články 23 a 34 této dohody, a na revize této dohody z let 2005 a 2010 (2),

— s ohledem na usnesení Evropského parlamentu ze dne 27. září 2011 o rámci politiky EU pro pomoc rozvojovým 
zemím při řešení problémů při zabezpečování potravin (3), usnesení Evropského parlamentu ze dne 11. prosince 2013 
o přístupu EU ke zvyšování odolnosti a snižování rizika katastrof v rozvojových zemích: poučení z krizí v oblasti 
zajišťování potravin (4), usnesení Evropského parlamentu ze dne 13. března 2014 o úloze vlastnických práv, vlastnictví 
a vytváření bohatství při boji s chudobou a podpoře udržitelného rozvoje v rozvojových zemích (5), usnesení 
Evropského parlamentu ze dne 12. března 2015 o Tanzanii, zejména o otázce záborů půdy (6) a usnesení Evropského 
parlamentu ze dne 7. června 2016 o nové alianci pro zajišťování potravin a výživu (7),

— s ohledem na sdělení Komise Radě a Evropskému parlamentu nazvané „Rámec politiky EU pro pomoc rozvojovým 
zemím při řešení problémů při zabezpečování potravin“ přijaté dne 31. března 2010 (8) a na závěry Rady o rámci 
politiky přijaté dne 10. května 2010 (9),

— s ohledem na závěry Rady ze dne 28. května 2013 o zajištění potravin a výživy v rámci vnější pomoci (10),

— s ohledem na akční plán Komise v oblasti výživy ze dne 3. července 2014 (11),

— s ohledem na summit OSN o udržitelném rozvoji a na výsledný dokument přijatý Valným shromážděním dne 25. září 
2015 s názvem „Přeměna našeho světa: Agenda pro udržitelný rozvoj 2030“, a zejména na cíl udržitelného rozvoje 
č. 2 stanovený v tomto dokumentu, tj. vymýtit hlad, dosáhnout potravinového zabezpečení a lepší výživy 
a podporovat udržitelné zemědělství (12),

— s ohledem na Pařížskou dohodu smluvních stran Rámcové úmluvy Organizace spojených národů o změně klimatu 
přijatou dne 12. prosince 2015 (13),

— s ohledem na Souhrnný program rozvoje zemědělství v Africe (CAADP), který schválila Africká unie (AU) v roce 
2002 (14),

— s ohledem na summit hlav států AU, který se konal v Maputu (Mosambik) v roce 2003, na němž se vlády AU dohodly, 
že budou investovat více než 10 % celkových prostředků svého vnitrostátního rozpočtu do odvětví zemědělství (15),
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— s ohledem na Mezinárodní pakt OSN o hospodářských, sociálních a kulturních právech uzavřený dne 16. prosince 
1966,

— s ohledem na to, že organizace OSN vyhlásila rok 2014 Mezinárodním rokem rodinných zemědělských podniků (1),

— s ohledem na politický rámec Africké unie pro pastevectví v Africe: zabezpečení, ochrana a zlepšení života, obživy 
a práv pasteveckých komunit, který přijala konference afrických ministrů zemědělství v říjnu 2010 a schválila výkonná 
rada na 18. řádném zasedání v Addis Abebě (Etiopie) v lednu 2011,

— s ohledem na zprávu Výboru pro zahraniční věci o odpovědnosti podniků za závažné porušování lidských práv ve 
třetích zemích (2),

— s ohledem na shromáždění hlav států a vlád AU, které se konalo v červenci 2012 a na němž byl u příležitosti desátého 
výročí přijetí programu CAADP rok 2014 prohlášen Rokem zemědělství a zajištění potravin v Africe (3),

— s ohledem na iniciativu „Milan Urban Food Policy Pact“ (milánský pakt měst v oblasti potravinové politiky) ze dne 
15. října 2015 vypracovanou radou města Milán, kterou podepsalo 113 měst na celém světě a která byla předána 
generálnímu tajemníkovi OSN Pan Ki-munovi a je dokladem ústřední úlohy měst při vytváření politik v oblasti 
udržitelných potravin,

— s ohledem na prohlášení z Malaba o rychlejším zemědělském růstu a transformaci pro dosažení sdílené prosperity 
a lepších životních podmínek, které bylo přijato dne 27. června 2014 na summitu hlav států AU konaném v Malabu 
(Rovníková Guinea), jímž se vlády AU opětovně zavázaly vyčlenit alespoň 10 % veřejných výdajů na zemědělství (4),

— s ohledem na iniciativu skupiny G8 pro potravinové zabezpečení, přijatou v Aquile v roce 2009 (5),

— s ohledem na Rámec a obecné zásady k pozemkové politice v Africe, které přijala společná konference ministrů pro 
zemědělství, půdu a živočišnou výrobu, jež se konala v dubnu 2009 v Addis Abebě (Etiopie) (6), a na prohlášení 
o problémech a výzvách týkajících se půdy v Africe (7), které přijali představitelé států Africké unie v červenci 2009 na 
summitu v Sirtě (Libye) a v němž se naléhavě požaduje efektivní provádění uvedeného rámce a obecných zásad,

— s ohledem na obecné zásady pro rozsáhlé pozemkové investice v Africe, které přijala společná konference ministrů 
Africké unie pro zemědělství, rozvoj venkova, rybolov a akvakulturu na zasedání v Addis Abebě (Etiopie) ve dnech 1. 
a 2. května 2014,

— s ohledem na nezávazné pokyny Organizace OSN pro výživu a zemědělství (FAO) na podporu postupného naplňování 
práva na přiměřenou výživu v souvislosti s vnitrostátním potravinovým zabezpečením z roku 2004 (8),

— s ohledem na Mezinárodní pakt o občanských a politických právech z roku 1966,

— s ohledem na Úmluvu o odstranění všech forem diskriminace žen (CEDAW) z roku 1979 (9),

— s ohledem na Africkou chartu lidských práv a práv národů z roku 1987 (10),

— s ohledem na Deklaraci OSN o právech původních obyvatel z roku 2007 (11),
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— s ohledem na základní zásady a pokyny OSN k vystěhováním a vysídlením způsobeným rozvojem z roku 2007 (1),

— s ohledem na obecné zásady OSN v oblasti podnikání a lidských práv, které schválila Rada OSN pro lidská práva v roce 
2011 (2), a na pokyny OECD pro nadnárodní podniky ve znění z roku 2011 (3),

— s ohledem na pusanské partnerství pro účinnou rozvojovou spolupráci z roku 2011 (4),

— s ohledem na dobrovolné pokyny pro odpovědnou správu půdy, rybolovu a lesů z roku 2012 (VGGT) (5),

— s ohledem na Mezinárodní úmluvu na ochranu nových odrůd rostlin (úmluva UPOV) z roku 1991 (6),

— s ohledem na Maastrichtské principy týkající se extrateritoriálních závazků států v oblasti hospodářských, sociálních 
a kulturních práv (ETOP),

— s ohledem na Mezinárodní smlouvu o rostlinných genetických zdrojích pro výživu a zemědělství (ITPGRFA) z roku 
2001 (7),

— s ohledem na Úmluvu o biologické rozmanitosti z roku 1992 a přidružený Cartagenský protokol o biologické 
bezpečnosti z roku 2000 a Nagojský protokol o přístupu ke genetickým zdrojům a spravedlivém a rovnocenném 
rozdělení přínosů plynoucích z jejich využívání z roku 2010 (8),

— s ohledem na čl. 18 odst. 1 jednacího řádu,

— s ohledem na zprávu Výboru pro sociální věci a životní prostředí (AKT-EU/xxx.xxx vxx-xx),

A. vzhledem k tomu, že pozemková práva drobných výrobců a zejména původních obyvatel, rodinných zemědělských 
podniků, žen, pastevců a rybářů obvykle nejsou uznána, a tudíž jsou ohroženi neadekvátními obchody s půdou, 
vyvlastněním bez souhlasu nebo nespravedlivou kompenzací;

B. vzhledem k tomu, že nevýhody záborů půdy převažují nad jejich výhodami; vzhledem k tomu, že byly vypáleny 
a zničeny osady, aby uvolnily místo developerům, a dostupné lokality pro přemístění se často nacházejí daleko od 
centrálních obchodních oblastí a farmáři jsou tak přinuceni bydlet daleko od svého hlavního zdroje příjmů;

C. vzhledem k tomu, že přímé příděly a soukromé investice do drobného zemědělství se v posledních třiceti letech 
v zemích AKT snižují, zatímco závislost zemí s nízkými příjmy na dovozech potravin se zvýšila, což zapříčinilo, že 
jsou vystaveny riziku změn cen na mezinárodních trzích;

D. vzhledem k tomu, že nárůst zemědělské výroby a příjmů drobných producentů je pro zmírňování chudoby v zemích 
AKT klíčový, neboť přispívá k potravinovému zabezpečení a zajištění práce a vede k menším zásahům do 
pozemkových práv;

E. vzhledem k tomu, že rozsáhlá partnerství veřejného a soukromého sektoru (PPP) vytvářejí pro velké zemědělské 
společnosti v odvětví zemědělství AKT dominantní postavení, které vylučuje místní podniky;

F. vzhledem k tomu, že Agenda pro udržitelný rozvoj 2030 a Pařížská dohoda o změně klimatu z prosince 2015 
vyzdvihují, že je důležité rozvíjet takový model zemědělství, který zlepšuje odolnost a vytváří udržitelné potravinové 
systémy;

G. vzhledem k tomu, že potravinová krize v roce 2008 vedla ke všeobecnému uznání, že je nutné podporovat produkci 
potravin drobných zemědělců pro domácí trh;
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H. vzhledem k tomu, že díky zahájení programů strukturálních změn začátkem 80. let 20. století se rozvinulo 
zemědělství zaměřené na vývoz, v němž se upřednostňovalo zvyšování produkce tržních plodin pro světové trhy; 
vzhledem k tomu, že tato volba zvýhodnila velkoplošné, vysoce kapitalizované a mechanizované formy produkce, 
zatímco drobné zemědělství bylo poměrně k tomu zanedbáváno;

I. vzhledem k tomu, že mezinárodní trhy budou v budoucnu méně stabilní; vzhledem k tomu, že země by se neměly 
vystavovat riziku nadměrné závislosti na dovozu, ale měly by spíše přednostně investovat do domácí produkce 
potravin, aby se staly odolnými;

J. vzhledem k tomu, že tzv. „póly růstu“ mají přilákat mezinárodní investory tím, že zpřístupní půdu velkým 
soukromým společnostem a že se tak nesmí dít na úkor rodinných zemědělských podniků;

K. vzhledem k tomu, že na právu zemědělců volně produkovat, vyměňovat a prodávat osivo závisí živobytí 90 % 
zemědělců v Africe, zatímco rozmanitost osiva je nezbytnou podmínkou zvyšování odolnosti zemědělství vůči změně 
klimatu;

L. vzhledem k tomu, že rodinné zemědělské podniky a drobní zemědělci prokázali svou schopnost poskytovat rozmanité 
produkty, včetně hospodářských zvířat a rybolovu, a zvyšovat udržitelnost produkce potravin prostřednictvím 
agroekologických postupů;

M. vzhledem k tomu, že monokulturní hospodářství může vést ke zvýšené závislosti na chemických hnojivech 
a pesticidech a k masivnímu znehodnocení půdy a přispívat ke změně klimatu;

N. vzhledem k tomu, že velkoplošné zemědělství v Africe vypouští přinejmenším 14 % z celkových ročních emisí 
skleníkových plynů, zejména kvůli používání dusíkatých hnojiv, což z tohoto kontinentu od roku 2000 činí třetího 
největšího znečišťovatele na světě (1),

O. vzhledem k tomu, že oblast rovnosti žen a mužů a vzdělávání jsou velmi důležitými rozměry investic do zemědělství 
v zemích AKT; vzhledem k tomu, že posílení postavení žen v drobném zemědělství jakožto aktivních a kvalifikovaných 
pracovníků je pro hospodářský rozvoj odvětví zásadní; vzhledem k tomu, že ženy na venkově byly dlouho 
diskriminovány, co se týče přístupu k řadě výrobních zdrojů, včetně půdy, úvěrů, vstupních zdrojů a služeb;

P. vzhledem k tomu, že Organizace OSN pro výživu a zemědělství (FAO) odhaduje, že na světě došlo ke ztrátě 75 % 
genetické rozmanitosti rostlin; vzhledem k tomu, že rozsáhlá genetická eroze zvyšuje naši zranitelnost vůči změně 
klimatu a výskytu nových škůdců a chorob;

Q. vzhledem k tomu, že kontrola, vlastnictví a dostupnost osiv jsou zásadní pro odolnost chudých zemědělců při 
zabezpečování potravin;

R. vzhledem k tomu, že rodinné zemědělské podniky často dosahují vyšší produktivity z hlediska půdy než větší 
hospodářství a využívají více pracovní síly na hektar než jejich větší protějšky;

S. vzhledem k tomu, že přístup zemědělců v Africe k vodě je vážným problémem; vzhledem k tomu, že podpora 
zavlažování u drobných zemědělců prostřednictvím finanční a technické pomoci by mohla výrazně zvýšit 
produktivitu a příjmy, neboť přístup k vodě je příležitostí pro místní rozvoj;

T. vzhledem k tomu, že mnoho drobných zemědělců a venkovských komunit využívá tradiční postupy a svůj příjem 
bílkovin i nadále doplňuje lovem divokých zvířat („maso z buše“); vzhledem k tomu, že se čím dál zřetelněji ukazuje, že 
tento postup není udržitelný;

U. vzhledem k tomu, že rodinné zemědělské podniky a drobní zemědělci ovlivňují hospodářský, politický a společensko- 
kulturní rozvoj rozvojových zemí, což přímo ovlivní proces budování státu; vzhledem k tomu, že selhání v procesu 
budování státu může mít za následek politickou nestabilitu, sociální nepokoje, nespravedlnost a sociokulturní stagnaci 
vedoucí ke zhrouceným státům;

V. vzhledem k tomu, že rodinné zemědělské podniky jsou hlavním zdrojem mezigenerační solidarity a společenské 
a environmentální odpovědnosti, a podporují tak udržitelný rozvoj i v těch nejchudších regionech;
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W. vzhledem k tomu, že světové populaci dosahující 7,2 miliardy obyvatel zajišťují potravu systémy zemědělské 
produkce, již tvoří více než 570 milionů zemědělských hospodářství po celém světě; vzhledem k tomu, že drobné 
zemědělství představuje většinu systémů zemědělského hospodaření na světě; vzhledem k tomu, že v celosvětovém 
měřítku obhospodařuje 73 % zemědělců méně než 1 ha půdy, a k tomu, že 85 % zemědělců obhospodařuje méně než 
2 ha; vzhledem k tomu, že drobní zemědělci přispívají k velké části zemědělské produkce v rozvojovém světě a hrají 
zásadní úlohu, pokud jde o potravinové zabezpečení, hospodářský růst, vytváření pracovních míst a zmírnění 
chudoby;

X. vzhledem k tomu, že chybí politiky vázané na konkrétní souvislosti, které se týkají reálných podmínek jednotlivých 
zemí AKT a prosazují podporu rodinných zemědělských podniků a drobných zemědělců s cílem rozvíjet postupy 
soběstačného a udržitelného zemědělství, a tato skutečnost dále přispívá k rozmanitým a složitým výzvám, kterým 
tyto podniky čelí;

Y. vzhledem k tomu, že inovace v odvětví zemědělství je zásadním faktorem pro zlepšení účinnosti využití pracovní síly 
a půdy, a umožňuje tak rodinám, které vlastní a provozuji zemědělská hospodářství, uniknout chudobě a docílit 
prosperity;

Z. vzhledem k tomu, že mimo jiné začal významně narušovat rozvoj v tomto odvětví na pomoc rodinným zemědělským 
podnikům nedostatek vhodného místního zemědělského výzkumu, poradenských služeb a školení ve venkovských 
oblastech;

AA. vzhledem k tomu, že rodinné zemědělské podniky jsou pro mladé lidi často jedinou příležitostí, jak získat zaměstnání 
a pracovní dovednosti;

1. vyzývá vlády a dárce, aby pozastavili či přezkoumali všechny politiky a projekty, které přímo podporují a umožňují 
zábory půdy nebo nepřímo zvyšují tlak na půdní a přírodní zdroje a mohou mít za následek vážná porušení lidských 
práv;

2. připomíná, že cíle udržitelného rozvoje, jichž má být docíleno do roku 2030, zahrnují i cíl podpory udržitelného 
zemědělství;

3. naléhavě vyzývá členské státy EU, aby vytvořily skutečné nástroje udržitelného rozvoje a nástroje, jako jsou osvědčené 
postupy techniky pěstování a podpořily rodinné zemědělské podniky a místní hospodářství v subsaharské Africe, 
a současně připomíná, že rodinné zemědělské podniky a drobní zemědělci produkují zhruba 80 % potravin celého 
světa a v zemích AKT vytvářejí více než 60 % pracovních míst; zdůrazňuje, že u drobného zemědělství jsou výnosy 
hlavním faktorem příjmu;

4. vyzývá EU, její členské státy a země AKT, aby podpořily zapojení rodinných zemědělských podniků do programů 
posilujících inovace a širší uplatnění stávajících technologií a postupů; konstatuje, že rozvoj nových technologií a jejich 
přizpůsobení a uplatňování a řízení zemědělských podniků by měly zohledňovat zvláštní strukturu rodinných 
zemědělských podniků v jednotlivých zemích, jak to doporučuje FAO ve své zprávě s názvem Stav potravin 
a zemědělství – inovace v rodinných zemědělských podnicích;

5. zdůrazňuje, že drobné zemědělství vyprodukuje více než 80 % světové zemědělské produkce a zastává důležitou 
úlohu, pokud jde o potravinové zabezpečení, zmírnění chudoby a udržitelné řízení přírodních zdrojů;

6. vyzývá země AKT, aby vynaložily větší úsilí na to, aby mladé lidi povzbudily k podpoře rodinných zemědělských 
podniků;

7. podotýká, že stárnutí zemědělců, omezený přístup k sociální ochraně, aktivům, finanční službám, trhům a účinným 
školicím službám a špatná organizace zemědělců značně omezuje rozvoj drobného zemědělství a příležitosti 
zaměstnávání mladých v zemědělství;

8. připomíná, že navzdory mnoha překážkám, kterým čelí, mohou rodinné zemědělské podniky a drobné zemědělství 
stále hrát důležitou roli v oblasti potravinového zabezpečení, hospodářského růstu a zmírňování chudoby a mají 
potenciál vytvářet důstojná pracovní místa pro ženy i muže ve venkovských oblastech;

9. vyzývá EU a její členské státy, aby zajistily, že investoři se sídlem v EU dodržují práva místních komunit a respektují 
potřeby malých zemědělských podniků, a to skrze účinné provádění mezinárodních norem, které upravují odpovědné 
investice do zemědělství, včetně Rámce a obecných zásad k pozemkové politice v Africe a obecných zásad pro 
rozsáhlé pozemkové investice v Africe přijatých Africkou unií, a řídí se obecnými zásadami OSN v oblasti podnikání 
a lidských práv a pokyny OECD pro nadnárodní podniky;
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10. zdůrazňuje, že je nutné podporovat nejen drobné zemědělce, ale také venkovské malé a středně velké podniky, které 
nakupují produkty od drobných zemědělců a dodávají jim zboží;

11. připomíná důležitost zdravého a živého odvětví služeb, které propojuje drobné zemědělské podniky s většími trhy, 
s cílem umožnit drobným zemědělcům rozšířit a rozvíjet své podniky;

12. připomíná, že v roce 2013 byla v Keni objevena rozsáhlá vodonosná vrstva, což dokazuje, že Afrika zdaleka není 
suchým kontinentem, ale naopak má bohaté vodní zdroje; zdůrazňuje, že zemědělci mají problém s přístupem a že 
pouze 6 % obdělávané půdy má zavlažovací systém, a tudíž miliony zemědělců jsou stále odkázány na zemědělství 
závislé na dešťových srážkách;

13. připomíná, že přístup k vodě je pro zemědělce v Africe jedním z významných problémů a příležitostí pro místní 
rozvoj, a podtrhuje, že další překážkou je nedostatek podrobného hydrogeologického mapování Afriky jako celku;

14. zdůrazňuje, jak je důležité najít způsob, jak takové hydrogeologické mapování provést a výsledné informace 
zpřístupnit veřejnosti nebo drobným zemědělcům, neboť by zcela změnily život zemědělců a zemědělskou ekonomii;

15. připomíná, že když jsou zemědělci schopni pěstovat plodiny na místní úrovni, mohou získat větší kapitál, který pak 
může být znovu investován na místní úrovni, což podpoří kapacitu a účinnost a zvýší návratnost;

16. s obavami podotýká, že v řadě obchodů s půdou jsou porušovány zásady svobodného, předchozího a informovaného 
souhlasu zainteresovaných komunit; především zdůrazňuje, že do rozhodovacího procesu v rámci spolupráce nové 
aliance pro zajišťování potravin a výživu nejsou zapojeny všechny zúčastněné strany, zejména drobní zemědělci;

17. zdůrazňuje potřebu oživit veřejné investice do zemědělství v zemích AKT a upřednostnit investice do zemědělského 
vzdělávání, včetně školení a agroekologického povědomí v souladu se závěry Mezinárodního panelu pro hodnocení 
zemědělských technologií a vědy pro rozvoj (IAASTD), doporučeními zvláštního zpravodaje OSN pro právo na 
potraviny a cíli udržitelného rozvoje;

18. připomíná, že politiky v oblasti zemědělských investic se zaměřují hlavně na rozsáhlé nákupy půdy a na zemědělství 
zaměřené na vývoz, které nemá vazbu na místní hospodářství; z tohoto důvodu požaduje, aby v zemích AKT bylo 
prosazováno ekologické zemědělství; připomíná, že pro většinu obyvatel Afriky je přístup k půdě a zabezpečení držby 
zásadní k tomu, aby mohli požívat právo na potraviny; vyzývá africké země, aby uznaly všechna legitimní práva držby, 
včetně neformálních a zvykových práv a práv původních obyvatel, a podpořily tak rodinné zemědělské podniky 
a drobné zemědělce a bojovaly proti záborům půdy;

19. zdůrazňuje, že práva uživatelů odvozená od zvykové držby, jako jsou práva pastevců, by měla být uznána a chráněna 
právním systémem v souladu s ustanoveními a rozhodnutími Africké komise pro lidská práva a práva národů;

20. připomíná, že pokyny v oblasti držby vydané organizací FAO, včetně pokynů týkajících se pastevectví, doporučují 
zabezpečit přístup k půdě; vyzývá EU, aby aktivně sledovala a monitorovala obchody s půdou, do nichž jsou zapojeny 
subjekty EU; podtrhuje, že soukromé společnosti zapojené do partnerství veřejného a soukromého sektoru, jako je 
Nová aliance pro zajišťování potravin a výživu, by měly být za své kroky odpovědné; v této souvislosti vyzývá smluvní 
strany Nové aliance pro zajišťování potravin a výživu, aby zřídily přísný mechanismus odpovědnosti a sledování, který 
zahrnuje soudní opravné prostředky pro místní obyvatele a komunity, jichž se obchody s půdou dotýkají;

21. vyzývá vlády a agentury, aby monitorovaly závislost na bílkovinách z masa z divoce žijících ulovených zvířat 
a naplánovaly jejich nahrazení, než bude ekosystém nenávratně poškozen;

22. připomíná, že na právech zemědělců volně produkovat, vyměňovat a prodávat osivo závisí živobytí 90 % zemědělců 
v Africe, že tato práva jsou v zemích AKT velmi důležitá a že rozmanitost osiva je nezbytnou podmínkou zvyšování 
odolnosti zemědělství vůči změně klimatu; ostře nesouhlasí se žádostmi velkých společností o posílení práv šlechtitelů, 
a to v souladu s úmluvou Mezinárodní unie pro ochranu nových odrůd rostlin z roku 1991, která zakazuje většinu 
takových neformálních ujednání;
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23. podotýká, že zavedení a rozšíření certifikovaného osiva v Africe, které zvyšuje produktivitu půdy a výnosy plodin, by 
mohlo zvýšit riziko závislosti a zadluženosti drobných zemědělců;

24. připomíná, že volný pohyb zboží a služeb v Evropě podpořil produkci potravin a posílil potravinové zabezpečení; 
v tomto ohledu zdůrazňuje důležitost regionálních úmluv o volném obchodu a spolehlivé infrastruktury, které 
umožňují drobným zemědělcům a rodinným zemědělským podnikům expandovat dále než na místní trhy;

25. naléhavě vyzývá Komisi, aby zajistila zohledňování závazků týkajících se práv zemědělců, které EU přijala v rámci 
Mezinárodní smlouvy o rostlinných genetických zdrojích pro výživu a zemědělství, v rámci technické a finanční 
pomoci určené na politiku v oblasti osiv; vyzývá EU, aby podporovala práva duševního vlastnictví, která přispívají 
k rozvoji místně přizpůsobených odrůd osiv a osiv skladovaných zemědělci;

26. vyzývá členské státy G8, aby v zemích AKT nepodporovaly geneticky modifikované plodiny; připomíná, že africký 
vzorový zákon o biologické bezpečnosti stanovuje vysoká kritéria biologické bezpečnosti; věří, že veškerá podpora od 
zahraničních dárců na rozvoj biologické bezpečnosti na vnitrostátní a regionální úrovni by měla být upravena 
v souladu s těmito kritérii;

27. vyzývá vlády zemí AKT, aby vynaložily veškeré úsilí na podporu rodinných zemědělských podniků a drobných 
zemědělců, a to tak, že zdůrazní potřebu vytvoření politik na upevnění sociální spravedlnosti a rozvoj postupů 
soběstačného a udržitelného zemědělství, a aby vypracovaly politiky vázané na konkrétní souvislosti, které se týkají 
reálné situace v jednotlivých zemích AKT, a aby podporovaly vhodný zemědělský výzkum, poradenské služby 
a školení ve venkovských oblastech, jakož i další patřičnou technickou a finanční podporu;

28. zdůrazňuje důležitost podpory a posílení zapojení žen zemědělkyň do rozhodovacích procesů, vzhledem k tomu, že 
v mnoha zemích AKT nesou ženy hlavní odpovědnost za péči o rodinu a současně vykonávají většinu prací 
v samozásobitelském zemědělství;

29. upozorňuje na problémy, jimž zemědělkyně čelí při získávání kapitálu a přístupu k zemědělské půdě; podotýká, že 
snazší přístup k investičnímu kapitálu je předpokladem pro zlepšení sociálně-ekonomické situace žen, a v této 
souvislosti požaduje, aby ženy měly přístup k finančním zdrojům a zvláštním školením, které umožní prosazování, 
podporu a zjednodušení tohoto přístupu;

30. podotýká, že u zemědělkyň musí být zlepšeno sociální zabezpečení a právní uznání, zejména pokud jde o titul a právo 
dědit nebo odkazovat, aby ženám byla zaručena stejná práva jako mužům;

31. pověřuje své spolupředsedy, aby předali toto usnesení Radě ministrů AKT, Evropskému parlamentu, Evropské komisi, 
Evropské radě, Africké unii, Panafrickému parlamentu, regionálním a vnitrostátním parlamentům zemí AKT 
a členských států EU a regionálním organizacím zemí AKT.
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USNESENÍ (1)

o důsledcích hurikánu Matthew na Haiti

Smíšené parlamentní shromáždění AKT-EU,

— na zasedání v Nairobi (Keňa) ve dnech 19. až 21. prosince 2016,

— s ohledem na čl. 18 odst. 2 jednacího řádu,

— s ohledem na prohlášení komisaře EU pro humanitární pomoc a řešení krizí Christose Stylianidese k dopadu hurikánu 
Matthew na Haiti,

— s ohledem na zprávu generálního tajemníka Rady bezpečnosti OSN ze dne 31. srpna 2016 o stabilizační misi OSN na 
Haiti,

— s ohledem na prohlášení koordinátora OSN pro pomoc při mimořádných událostech Stephena O’Briena ze dne 9. října 
2016,

— s ohledem na prohlášení předsedy Valného shromáždění OSN Jeho Excelence Petera Thomsona k humanitární situaci 
na Haiti ze dne 10. října 2016,

— s ohledem na oznámení zástupce generálního tajemníka OSN Jana Eliassona, jímž byla zahájena činnost svěřenského 
fondu, do nějž je zapojeno více partnerů a který je součástí plánu reakce na choleru na Haiti,

— s ohledem na prohlášení Jeho Excelence Dr. Patricka I. Gomese, generálního tajemníka skupiny států AKT, na 43. 
zasedání parlamentního shromáždění AKT ze dne 12. října 2016,

— s ohledem na společnou strategii partnerství mezi Karibikem a EU, která byla přijata v listopadu 2012,

— s ohledem na rychlé posouzení stavu zajištění potravin po hurikánu Matthew, které zveřejnily CNSA a FAO,

— s ohledem na stabilizační misi Organizace spojených národů na Haiti (MINUSTAH),

— s ohledem na dohodu z Cotonou,

A. vzhledem k tomu, že Haiti dne 4. října 2016 velmi silně zasáhl hurikán Matthew, zejména department Grand’Anse 
a jižní departmenty, a vyvolal na ostrově největší naléhavou humanitární situaci od zemětřesení v roce 2010 a způsobil 
rozsáhlé škody a záplavy, zanechal za sebou stovky mrtvých a více než 1,4 milionu lidí, kteří potřebovali pomoc, 
vzhledem k tomu, že hospodářství na Haiti se ještě nezotavilo ze zemětřesení, které zemi zasáhlo dne 12. ledna 2010;

B. vzhledem k tomu, že dne 10. října 2016 Úřad OSN pro humanitární záležitosti ve spolupráci s humanitárními 
partnery v rámci podpory vnitrostátní vlády vyzval, aby se v průběhu 3 měsíců vybralo 119 milionů USD určených 
pro zhruba 750 000 lidí na Haiti, kteří pro život potřebují pomoc a ochranu;

C. vzhledem k tomu, že Haiti je nestabilní zemí, která je zvlášť náchylná k přírodním katastrofám a katastrofám 
způsobeným člověkem; vzhledem k tomu, že kvůli politické krizi v zemi nefungoval v průběhu celého roku 2015 
parlament, a když dne 7. února 2016 vypršel tehdejšímu prezidentovi mandát, nebyl zvolen žádný jeho nástupce; 
vzhledem k tomu, že Haiti je jednou z nejchudších zemí na světě, kde více než polovina desetimilionové populace trpí 
podvýživou; vzhledem k tomu, že je to jedna z nejméně rovnostářských zemí na světě a Giniho koeficient v roce 2012 
činil 0,61;

D. vzhledem k tomu, že jev El Niño zhoršil nedostatečné zabezpečení potravin a výživy;

E. vzhledem k tomu, že Haiti patří k těm zemím světa, kde došlo k největšímu odlesňování, kvůli němuž se snížila 
odolnost země vůči přírodním katastrofám; vzhledem k tomu, že hlavní příčinou tohoto odlesňování je závislost země 
na hnědém uhlí a palivovém dřevu, které představují zdroje energie;

F. vzhledem k tomu, že místní orgány na Haiti od roku 2010 prosazují, aby byl v rámci preventivních opatření vyvinut 
systém řízení rizik v případě katastrof; vzhledem k tomu, že jejich rozhodnutí evakuovat obyvatele, ačkoli 
v nedostatečné míře, zachránilo životy;
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G. vzhledem k tomu, že obyvatelé Haiti jsou do velké míry závislí na dovozu potravin kvůli poklesu místní produkce, 
která obvykle představuje hlavní zdroj příjmů pro ty nejzranitelnější domácnosti;

H. vzhledem k tomu, že hurikán, který udeřil během druhého hlavního období sklizně, ohrozil úrovně potravinového 
zabezpečení; byly zničeny rozsáhlé plochy oseté plodinami; vzhledem k tomu, že Haiti čelí zvýšení rizika, které je již 
nyní vysoké, v souvislosti s nemocemi přenášenými vodou, především cholerou, nedostatečným zabezpečením 
potravinami a podvýživou v hlavních postižených městech na jihu;

I. vzhledem k tomu, že Světový potravinový program již do západní části Haiti přivezl 500 tun potravin, včetně místní 
produkce rýže a hrachu; vzhledem k tomu, že Světová zdravotnická organizace uvolnila 1 milion dávek vakcíny proti 
choleře;

J. vzhledem k tomu, že na začátku listopadu 2016 v oblasti probíhal značně vyšší počet záchranných operací; vzhledem 
k tomu, že však byly zaznamenány nežádoucí příhody v souvislosti s distribucí humanitární pomoci, které vyústily 
v demonstrace a ztráty na životech;

K. vzhledem k tomu, že od zemětřesení v roce 2010 UNICEF ve spolupráci s haitskou vládou poskytuje lepší přístup 
k vodě, hygieně a zdravotním službám, a potírá tak nemoci přenášené vodou, včetně cholery; vzhledem k tomu, že dne 
8. listopadu 2016 haitská vláda s podporou OSN a dalších institucí zahájila očkování proti choleře v oblastech, které 
byly vážně zasaženy hurikánem Matthew;

L. vzhledem k tomu, že byl aktivován mechanismus civilní ochrany EU a zpočátku měl k dispozici humanitární pomoc ve 
výši 255 000 EUR a tým jedenácti odborníků na civilní ochranu z Dánska, Finska, Francie, Rumunska a Švédska, kteří 
byli vysláni na Haiti; vzhledem k tomu, že jsou poskytovány odborné znalosti v oblasti koordinace mimořádných 
událostí, logistiky, přístupu k vodě a hygieně a zdravotní péčí;

M. vzhledem k tomu, že v polovině října byly díky technikům mise MUNUSTAH (stabilizační mise Organizace spojených 
národů na Haiti) a místním orgánům odklizeny silnice a obnoven přístup z Port-au-Prince do oblastí na jihozápadě 
země, včetně měst Les Cayes a Jérémie; vzhledem k tomu, že mise MINUSTAH rovněž poskytuje zajištění 
humanitárních konvojů, rozmisťování systémů na čištění vody a dohled nad policejními stanicemi;

N. vzhledem k tomu, že Bezpečnostní rada OSN rozhodla, že mandát mise MINUSTAH prodlouží o šest měsíců;

O. vzhledem k tomu, že prezidentské volby v listopadu 2016 proběhly uspokojivě a řídily se demokratickým postupem, 
a vzhledem k tomu, že nový legitimně zvolený prezident bude na konci volebního procesu uveden do úřadu;

1. vyjadřuje nejhlubší soustrast a soucit lidem, kteří byli zasaženi hurikánem Matthew, a opětovně vyjadřuje solidaritu 
s obyvateli Haiti, kteří kvůli tomuto katastrofickému jevu trpí;

2. vítá snahu haitských orgánů a občanské společnosti, jakož i OSN, nevládních organizací a dalších dvoustranných dárců 
o poskytnutí pomoci lidem na Haiti a vzdává čest spolupráci organizací a jednotlivců z různých zemí Evropské unie 
a AKT a dalších zemí z celého světa; vítá pomoc poskytnutou Haiti v rámci mezinárodní solidarity a v první řadě 
solidaritu a podporu projevenou na regionální úrovni;

3. vítá skutečnou politickou vůli zaujmout nový přístup při podpoře obnovy země – aniž by byly opakovány chyby 
z minulosti – a řešit hluboce zakořeněné příčiny chudoby na Haiti; vítá úsilí EU o poskytování odborných znalostí 
v oblasti civilní ochrany, zvláštní humanitární pomoci a věcné pomoci na Haiti; vyzývá mezinárodní společenství 
a partnery Haiti, aby přijali koordinovaný přístup a spolupracovali s haitskou vládou při poskytování mimořádné 
pomoci a pomoci po katastrofě s cílem účinně a řádně uspokojit potřeby na místě;

4. zdůrazňuje, že z celkových finančních prostředků ve výši 120 milionů USD, o něž haitská vláda a OSN požádaly, na 
60 % chybí; vyzývá dárce, aby zaslali pomoc, kterou přislíbili; požaduje odpuštění dluhu pro Haiti, aby bylo možné 
začít s obnovou země;

5. vyzývá všechny zúčastněné strany, aby věnovaly zvláštní pozornost a podporu zapojení žen do úsilí o obnovu země 
a aktivně je zapojovaly do etapy renovací, obnovy a hodnocení; vyzývá všechny subjekty, které Haiti poskytují pomoc, 
aby přijaly opatření na ochranu zranitelnosti žen a dívek v důsledku hurikánu; větší pozornost by měla být věnována 
i dětem, které jsou odloučeny od svých rodin;

6. vítá skutečnost, že školy v departmentu Grand’ Anse a jižních departmentech byly znovu otevřeny a podle odhadů 
mohlo v listopadu 53 400 dětí zase začít chodit do školy;
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7. chválí úsilí haitské vlády, OSN a dalších institucí, které bylo vynaloženo na zahájení očkování proti choleře v oblastech, 
které byly vážně zasaženy hurikánem Matthew; velmi naléhavě vyzývá Evropskou komisi a mezinárodní společenství, 
aby sledovaly zdravotní stav obyvatel Haiti, zejména s ohledem na možné propuknutí nové epidemie cholery, 
a vynaložily další úsilí na podporu lidí, kteří byli chorobou zasaženi, a na vytvoření funkčních systémů, pokud jde 
o vodu, hygienu a zdraví;

8. zdůrazňuje, že Haiti čelí závažnému nedostatečnému potravinovému zabezpečení a podvýživě; podporuje úsilí EU 
o zvýšení místní produkce potravin tím, že bude opravena poškozená infrastruktura a nezbytný materiál (osivo, 
hnojiva a nástroje) poskytnut drobným zemědělcům; vyzývá EU a další mezinárodní dárce, aby si v rámci této pomoci 
koupili, kdykoli to bude možné, místně vyprodukované potraviny;

9. vítá úsilí haitských orgánů vynaložené na zřízení systému řízení rizik katastrof, který pomohl s evakuací některých 
obyvatel; nicméně zdůrazňuje, že prioritou musí i nadále zůstat posílení připravenosti a odolnosti; podtrhuje, že je 
třeba vynaložit úsilí na vypracování plánů obnovy; naléhavě vyzývá EU, aby v dlouhodobém horizontu spolupracovala 
s haitskými orgány na zřízení mechanismu předcházení katastrofám a zmírnění jejich dopadů a na zavedení řízení 
kapacit; v této souvislosti zdůrazňuje, že je důležité neprodleně obnovit kapacitu haitského státu, pokud jde 
o fungování demokracie a řádnou správu věcí veřejných, což je pro obnovu země nezbytné, a dbát na zapojení haitské 
občanské společnosti;

10. blahopřeje prozatímní volební radě k tomu, že navzdory dopadům hurikánu Matthew dodržela harmonogram voleb 
a že s podporou haitské vlády a státní policie se jí podařilo uskutečnit dne 20. listopadu poklidné volby, při nichž byla 
dodržována práva voličů; vyjadřuje obavy z nepokojů a dalších forem násilných protestů, které po volbách následovaly; 
naléhavě vyzývá haitskou vládu, aby učinila kroky k nastolení a prohloubení demokracie na Haiti; vítá úspěšný závěr 
procesu prezidentských voleb a se zájmem očekává konečné výsledky, které by měly být oznámeny dne 29. prosince 
2016;

11. poukazuje na doporučení generálního tajemníka OSN prodloužit misi MINUSTAH na Haiti o šest měsíců;

12. zdůrazňuje, že odlesňování a degradace ekosystémů zhoršuje zranitelnost Haiti v případě přírodních katastrof; naléhavě 
vyzývá Evropskou komisi, aby zintenzivnila mezinárodní finanční prostředky na zmírnění odlesňování na Haiti; rovněž 
vyzývá Unii, aby zvýšila svou podporu na propagaci vysoce energeticky účinných pecí s cílem snížit spotřebu 
dřevěného uhlí a na technologie obnovitelných zdrojů energie, jako je sluneční a větrná energie, které na Haiti mají 
velký potenciál jakožto alternativy dřevěného uhlí;

13. zdůrazňuje stěžejní význam finančních prostředků poukazovaných haitskou diasporou při směřování toků kapitálu; 
vyzývá členské státy a haitskou vládu, aby usnadnily doručování finančních prostředků a usilovaly o snížení s nimi 
spojených nákladů;

14. zdůrazňuje, že změna klimatu se stává stále důležitější otázkou, pokud jde o přístup k vodě a potravinové zabezpečení; 
oznamuje, že je třeba vyvinout další úsilí pro zajištění mobilizace finančních zdrojů na boj proti změně klimatu 
a dosažení cíle 100 milionů USD do roku 2020; vyzývá partnery v oblasti rozvoje a soukromý sektor, aby navýšili 
investice, které jsou potřeba pro výzkum technologií na zmírnění a přizpůsobení se v zemích AKT a na rychlý 
a komplexní transfer těchto technologií, a to především v těch zemích, které jsou zranitelné z hlediska přírodních 
katastrof (malé ostrovní rozvojové státy a nejméně rozvinuté země); naléhavě vyzývá mezinárodní společenství 
a rozvinuté země, aby v této oblasti vynakládaly více finančních prostředků;

15. pověřuje své spolupředsedy, aby toto usnesení předali Radě AKT EU, Evropské komisi, místopředsedkyni Komise/ 
vysoké představitelce Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku, orgánům Carifora, Africké unie a Evropské 
unie, haitskému prezidentovi a haitské vládě, generálnímu tajemníkovi OSN a zástupci generálního tajemníka OSN pro 
humanitární záležitosti a pomoc při mimořádných událostech.
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PROHLÁŠENÍ (1)

k parlamentnímu rozměru vztahů AKT-EU po podepsání dohody z Cotonou

Prohlášení Smíšeného parlamentního shromáždění AKT-EU k parlamentnímu rozměru vztahů AKT-EU po podepsání 
dohody z Cotonou

(Přijaté na 32. zasedání Smíšeného parlamentního shromáždění AKT-EU)

Smíšené parlamentní shromáždění AKT-EU vyzývá k budoucí spolupráci AKT-EU i po roce 2020, která bude založena na 
acquis a vazbách vytvořených během čtyřicetiletého partnerství, a k začlenění silného parlamentního rozměru Smíšeného 
parlamentního shromáždění jakožto klíčového prvku této spolupráce a současně k přizpůsobení se novým výzvám 
v budoucnosti.

Smíšené parlamentní shromáždění AKT-EU bere na vědomí společné sdělení Evropské komise a vysoké představitelky Unie 
pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku ze dne 22. listopadu 2016 o „obnoveném partnerství s africkými, karibskými 
a tichomořskými zeměmi“ a zejména jeho postoj, že „v této fázi je ještě příliš brzy na ustavení institucionální struktury“. Vyjadřuje 
politování nad tím, že sdělení si ani nepokouší přijít s řešeními ohledně ustavení institucionální struktury v budoucnu 
a neuznává ani nezmiňuje úlohu Smíšeného parlamentního shromáždění.

Smíšené parlamentní shromáždění AKT-EU zastává důležitou úlohu, zejména v tom, že:

— poskytuje demokratický a komplexní parlamentní dialog AKT-EU o velmi důležitých otázkách, které jsou ve společném 
zájmu,

— kontroluje práci výkonných činitelů, jakož i nejefektivnější využití výdajů AKT-EU na rozvojovou spolupráci,

— propaguje demokracii a lidská práva, a významně tak přispívá k partnerství AKT-EU založeném na rovném postavení;

Smíšené parlamentní shromáždění AKT-EU zdůrazňuje, že je důležité vybudovat budoucí partnerství AKT-EU na základě 
Agendy pro udržitelný rozvoj 2030, aby toto partnerství mohlo přispívat k řešení společných výzev, které přinese 
budoucnost. V této souvislosti shromáždění vyzývá předsednictvo Smíšeného parlamentního shromáždění k tomu, aby se 
strategičtěji zaměřilo na pracovní program shromáždění a aby příští výbor Smíšeného parlamentního shromáždění jasně 
odkazoval na 17. cíl udržitelného rozvoje, a bylo tak možné každý z těchto cílů průběžně sledovat.

Posílené Smíšené parlamentní shromáždění v partnerství AKT-EU po roce 2020 bude muset zohlednit větší důležitost 
regionální integrace a regionálních struktur, zejména prostřednictvím častějších regionálních schůzí, které se budou věnovat 
konkrétním regionálním otázkám, a prostřednictvím posíleného dialogu s regionálními a subregionálními parlamenty 
a strukturami.

Smíšené parlamentní shromáždění AKT-EU zdůrazňuje, že posílený parlamentní rozměr spolupráce AKT-EU rovněž 
vyžaduje větší účast a zapojení vnitrostátních parlamentů, jakož i občanské společnosti a dalších zúčastněných stran ve 
všech relevantních fázích politik a činností AKT-EU, od plánování a programování až po provádění, hodnocení a sledování.

Smíšené parlamentní shromáždění AKT-EU prozkoumá, jak by mohlo zlepšit svou kontrolu plánování rozvoje a následné 
činnosti po takové kontrole, a vyzývá Komisi a vlády AKT, aby prosazovaly zapojení vnitrostátních parlamentů, místních 
orgánů a subjektů občanské společnosti v zemích AKT do činností před kontrolou programování rozvoje a po ní a aby 
vnitrostátním parlamentům AKT včas poskytly všechny dostupné informace, a pomáhaly jim tak při vykonávání 
demokratické kontroly.

Nairobi, Keňa, 21. prosince 2016 
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